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Legjislacioni i Bashkimit Evropian:

1. Direktiva e Këshillit (BE) 2017/1852, e datës 10 tetor 2017, “Mbi mekanizmat për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve tatimore në Bashkimin Evropian” [footnoteRef:1]   [1:  https://eur-lex.europa.eu/eli/dir/2017/1852/oj/eng] 

	
Legjislacioni shqiptar i propozuar:

1. Projektligji “Për mekanizmat e zgjidhjes së mosmarrëveshjeve tatimore me shtetet anëtare të Bashkimit Evropian”

Shkalla e përafrimit në total e projektaktit:
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	Neni 1. Objekti dhe fusha e zbatimit
	
	

	1
	Kjo Direktivë përcakton rregullat mbi një mekanizëm për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve ndërmjet shteteve anëtare kur ato mosmarrëveshje lindin nga interpretimi dhe zbatimi i marrëveshjeve dhe konventave që parashikojnë eliminimin e tatimit të dyfishtë të të ardhurave dhe, aty ku është e zbatueshme, të kapitalit. Ajo përcakton gjithashtu të drejtat dhe detyrimet e personave të prekur kur lindin mosmarrëveshje të tilla. Për qëllime të kësaj Direktive, çështja që shkakton mosmarrëveshje të tilla emërtohet “çështja në mosmarrëveshje”.
	1
	1(1)







1(2)


1(3)
	1. Ky ligj përcakton rregullat mbi mekanizmin e zgjidhjes së mosmarrëveshjeve ndërmjet Republikës së Shqipërisë dhe shteteve të tjera anëtare të Bashkimit Evropian, këtu e në vijim “shtetet anëtare”, kur këto mosmarrëveshje lindin nga interpretimi dhe zbatimi i marrëveshjeve dhe konventave, me të cilat parashikohet eliminimi i tatimit të dyfishtë të të ardhurave dhe, aty ku është e zbatueshme, të kapitalit. 

2. Ky ligj përcakton gjithashtu të drejtat dhe detyrimet e tatimpaguesve të prekur kur lindin mosmarrëveshje të tilla.

3. Për qëllime të këtij ligji, çështja që ka shkaktuar mosmarrëveshjen emërtohet “çështja në mosmarrëveshje”.
	E plotë 
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	Neni 2. Përkufizime
	
	

	2(1)
	1. Për qëllime të kësaj Direktive, zbatohen përkufizimet e mëposhtme:
	1
	2(1)
	1. Në kuptim të këtij ligji, termat e mëposhtëm kanë këto kuptime:
	E plotë 
	

	2(1)(a)
	a) “autoritet kompetent” nënkupton autoritetin e një shteti anëtar i cili është përcaktuar si i tillë nga shteti anëtar përkatës;
	1
	2(1)(a)
	a) “Autoritet kompetent” është autoriteti i shtetit anëtar, të cilin e ka përcaktuar shteti anëtar përkatës;
	E plotë 
	Për qartësi në legjislacionin e brendshëm, projektligji ka shtuar gjithashtu shkronjën “b” në Nenin 2, Paragrafi 1, për të përcaktuar saktësisht “autoritetin kompetent shqiptar” (ministria përgjegjëse për financat, nëpërmjet Drejtorisë së Përgjithshme të Tatimeve).

	2(1)(b)
	b) “gjykatë kompetente” nënkupton gjykatën, tribunalin ose organin tjetër të një shteti anëtar i cili është përcaktuar si i tillë nga shteti anëtar përkatës;
	1
	2(1)(c)
	c) “Gjykatë kompetente” është gjykata, tribunali ose organi tjetër i shtetit anëtar, të cilin e ka përcaktuar shteti anëtar përkatës;
	E plotë 
	

	2(1)(c)
	c) “tatim i dyfishtë” nënkupton vendosjen nga dy ose më shumë shtete anëtare të tatimeve të mbuluara nga një marrëveshje ose konventë e përmendur në Nenin 1 në lidhje me të njëjtat të ardhura ose kapital të tatueshëm kur kjo shkakton: (i) një detyrim tatimor shtesë; (ii) një rritje të detyrimeve tatimore; ose (iii) anulimin ose zvogëlimin e humbjeve që mund të përdoreshin për të kompensuar fitimet e tatueshme;
	1
	2(1)(ç)
	ç) “Tatim i dyfishtë” nënkupton rastin kur dy ose më shumë shtete anëtare vendosin tatime të mbuluara nga traktati, marrëveshja ose konventa, sipas nenit 1, të këtij ligji, në lidhje me të njëjtat të ardhura të tatueshme, fitim ose kapital, në rastet kur kjo shkakton:

i. një detyrim tatimor shtesë;
 
ii. rritje të detyrimit tatimor; ose 

iii. anulim ose zvogëlim të humbjeve, që mund të ishin përdorur për zvogëlimin e bazës tatimore.
	E plotë 
	

	2(1)(d)
	d) “person i prekur” nënkupton çdo person, përfshirë individin, që është rezident i një shteti anëtar për qëllime tatimore, dhe mbi tatimin e të cilit ndikon drejtpërdrejt një çështje në mosmarrëveshje.
	1
	2(1)(d)
	d) “Tatimpagues i prekur” është çdo person, përfshirë individin, i cili është rezident tatimor në një shtet anëtar, dhe mbi tatimin e të cilit ndikon drejtpërdrejt çështja në mosmarrëveshje.
	E plotë 
	Do të transpozohet plotësisht. Termi “person i prekur” është përshtatur si “tatimpagues i prekur” me qëllim garantimin e konsistencës me terminologjinë tatimore të brendshme. Ky përshtatim terminologjik nuk ndryshon fushëveprimin personal të dispozitës.
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	Neni 4. Ankimi
	
	

	3(1)
	1. Çdo person i prekur ka të drejtë të paraqesë një ankim për një çështje në mosmarrëveshje pranë secilit prej autoriteteve kompetente të secilit prej shteteve anëtare të prekura, duke kërkuar zgjidhjen e saj. Ankimi dorëzohet brenda 3 vjetëve nga marrja e njoftimit të parë të veprimit që rezulton, ose që do të rezultojë, në çështjen në mosmarrëveshje, pavarësisht nëse personi i prekur ka akses në mjetet juridike të disponueshme sipas legjislacionit kombëtar të cilitdo prej shteteve anëtare të prekura. Personi i prekur dorëzon njëkohësisht ankimin me të njëjtin informacion tek secili autoritet kompetent, dhe thekson në ankim se cilat shtete të tjera anëtare janë të prekura. Personi i prekur garanton që secili shtet anëtar i prekur ta marrë ankimin në të paktën njërën nga gjuhët e mëposhtme: (a) një nga gjuhët zyrtare të atij shteti anëtar në përputhje me legjislacionin kombëtar; ose (b) çdo gjuhë tjetër që një shtet i tillë anëtar pranon për këtë qëllim.
	1
	4(1)











4(2)






	1.	Çdo tatimpagues i prekur ka të drejtë të paraqesë ankim në lidhje me një çështje në mosmarrëveshje. Ankimi i paraqitet secilit prej autoriteteve kompetente të shteteve anëtare të prekura, duke kërkuar zgjidhjen e saj. Ankimi paraqitet brenda 3 (tre) vjetëve nga data e marrjes së njoftimit të parë të veprimit, që shkakton ose do të shkaktojë pasoja, të cilat nuk janë në përputhje me traktatin, marrëveshjen ose konventën ndërkombëtare, sipas nenit 1, të këtij ligji, pavarësisht nëse tatimpaguesi i prekur ka akses në mjetet juridike të parashikuara nga legjislacioni i brendshëm i cilitdo shtet anëtar të prekur.

2.	Tatimpaguesi i prekur paraqet ankimin me të njëjtin informacion njëkohësisht në secilin autoritet kompetent dhe thekson në ankim se cilave shtete të tjera anëtare u referohet ky ankim. Ankimi drejtuar autoritetit kompetent shqiptar paraqitet në gjuhën shqipe dhe angleze. Dokumentet bashkëlidhur, të hartuara në gjuhë të huaj, përkthehen në gjuhën shqipe dhe angleze.
	E plotë 
	Dispozita është plotësisht e përafruar dhe do të transpozohet në Nenin 4 (1) (2). Dispozita reflekton të gjitha elementet thelbësore të Direktivës, përfshirë të drejtën për të paraqitur ankim, afatin kohor trevjeçar dhe detyrimin për të paraqitur ankimin tek të gjitha autoritetet kompetente të prekura. Kërkesat shtesë procedurale në lidhje me gjuhën e paraqitjes janë futur për qëllime administrative dhe nuk cenojnë të drejtat e dhëna sipas Direktivës.

	3(2)
	2. Secili autoritet kompetent konfirmon marrjen e ankimit brenda 2 muajve nga marrja e tij. Secili autoritet kompetent njofton gjithashtu autoritetet kompetente të shteteve të tjera anëtare të prekura për marrjen e ankimit brenda 2 muajve nga kjo marrje. Autoritetet kompetente njoftojnë njëra-tjetrën në atë moment gjithashtu për gjuhën ose gjuhët që synojnë të përdorin për komunikimet e tyre gjatë procedurave përkatëse.
	1







	4(3)

	3.	Autoriteti kompetent shqiptar, brenda 2 (dy) muajve nga data e marrjes së ankimit, konfirmon marrjen e tij dhe njofton autoritetet kompetente të shteteve të tjera anëtare të prekura. Gjithashtu, ai njofton këto autoritete për gjuhën ose gjuhët që synon të përdorë për komunikim gjatë procedurave përkatëse dhe pret përgjigjen e tyre.
	E plotë 
	

	3(3)
	3. Ankimi pranohet vetëm nëse, si hap i parë, personi i prekur që paraqet ankimin u ofron autoriteteve kompetente të secilit prej shteteve anëtare të prekura informacionin e mëposhtëm:
(a) emrin(at), adresën(at), numrin(at) e identifikimit tatimor dhe çdo informacion tjetër të nevojshëm për identifikimin e personit(ave) të prekur që paraqiti ankimin pranë autoriteteve kompetente dhe të çdo personi tjetër të përfshirë;
(b) periudhat tatimore përkatëse;
(c) detajet e fakteve dhe rrethanave përkatëse të rastit (përfshirë detajet e strukturës së transaksionit dhe të marrëdhënies ndërmjet personit të prekur dhe palëve të tjera në transaksionet përkatëse, si dhe çdo fakt të përcaktuar në mirëbesim në një marrëveshje detyruese të ndërsjellë ndërmjet personit të prekur dhe administratës tatimore, aty ku është e zbatueshme) dhe më konkretisht, natyrën dhe datën e veprimeve që shkaktojnë çështjen në mosmarrëveshje (përfshirë, aty ku është e zbatueshme, detajet e të njëjtave të ardhura të marra në shtetin tjetër anëtar dhe të përfshirjes së këtyre të ardhurave në të ardhurat e tatueshme në shtetin tjetër anëtar, dhe detajet e tatimit të ngarkuar ose që do të ngarkohet në lidhje me të ardhura të tilla në shtetin tjetër anëtar), si dhe shumat përkatëse në monedhat e shteteve anëtare të prekura, me një kopje të çdo dokumenti shoqërues;
(d) referencën në rregullat kombëtare të zbatueshme dhe në marrëveshjen ose konventën e përmendur në Nenin 1; kur është e zbatueshme më shumë se një marrëveshje ose konventë, personi i prekur që bën ankimin specifikon se cila marrëveshje ose konventë po interpretohet në lidhje me çështjen përkatëse në mosmarrëveshje. Kjo marrëveshje ose konventë do të jetë marrëveshja ose konventa e zbatueshme për qëllime të kësaj Direktive;
(e) informacionin e mëposhtëm të ofruar nga personi i prekur që paraqiti ankimin pranë autoriteteve kompetente, së bashku me kopjet e çdo dokumenti shoqërues:
(i) një shpjegim se pse personi i prekur konsideron se ka një çështje në mosmarrëveshje;
(ii) detajet e çdo ankimi dhe procesi gjyqësor të nisur nga personi i prekur në lidhje me transaksionet përkatëse dhe të çdo vendimi gjykate në lidhje me çështjen në mosmarrëveshje;
(iii) një angazhim nga personi i prekur për t’iu përgjigjur sa më plotësisht dhe shpejt të jetë e mundur të gjitha kërkesave të duhura të bëra nga një autoritet kompetent dhe për të ofruar çdo dokumentacion me kërkesë të autoriteteve kompetente;
(iv) një kopje të vendimit përfundimtar të vlerësimit tatimor në formën e një njoftimi përfundimtar të vlerësimit tatimor, raporti të auditimit tatimor ose dokumenti tjetër ekuivalent që çon në çështjen në mosmarrëveshje dhe një kopje të çdo dokumenti tjetër të lëshuar nga autoritetet tatimore në lidhje me çështjen në mosmarrëveshje aty ku është e përshtatshme;
(v) informacion mbi çdo ankim të paraqitur nga personi i prekur nën një procedurë tjetër të marrëveshjes së ndërsjellë ose nën një procedurë tjetër për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve siç përcaktohet në Nenin 16(5) dhe një angazhim të shprehur nga personi i prekur se ai do të respektojë dispozitat e Nenit 16(5), nëse është e zbatueshme;
(f) çdo informacion shtesë specifik të kërkuar nga autoritetet kompetente që konsiderohet i nevojshëm për të ndërmarrë shqyrtimin thelbësor të rastit të veçantë.
	1
























	4(4)

	4.	Ankimi i paraqitur nga tatimpaguesi i prekur përmban informacionin dhe dokumentet e mëposhtme:

a) emrin, mbiemrin, adresën, numrin unik të identifikimit të subjektit (NUIS) ose numrin personal të identifikimit në secilin shtet të prekur, si dhe të gjithë informacionin tjetër të nevojshëm për identifikimin e tatimpaguesit të prekur ose tatimpaguesve të prekur, të cilët kanë paraqitur ankimin pranë autoriteteve kompetente, si dhe për identifikimin e çdo personi tjetër të lidhur me çështjen;

b) periudhat tatimore, për të cilat paraqitet ankimi;

c) detajet për faktet dhe rrethanat përkatëse të rastit, duke përfshirë detaje për strukturën e transaksionit dhe marrëdhënien ndërmjet tatimpaguesit të prekur dhe palëve të tjera në transaksionet përkatëse, si dhe faktet e përcaktuara në mirëbesim në një marrëveshje reciprokisht detyruese ndërmjet tatimpaguesit të prekur dhe administratës tatimore, nëse kjo është e zbatueshme. Në këto detaje përfshihen natyra dhe data e veprimeve, pasoja e të cilave është çështja në mosmarrëveshje, shumat përkatëse në monedhat e shteteve anëtare të prekura, kopjet e të gjitha dokumenteve shoqëruese, të dhënat për të njëjtat të ardhura, fitim ose kapital të realizuar në shtetin tjetër anëtar, përfshirja e tyre në të ardhurat e tatueshme në atë shtet anëtar, si dhe detaje për tatimin që është ngarkuar ose do të ngarkohet në lidhje me to;

ç) referencat e legjislacionit tatimor shqiptar, legjislacionit tatimor të shteteve anëtare të prekura dhe traktatit, marrëveshjes ose konventës, sipas nenit 1, të këtij ligji. Kur është i zbatueshëm më shumë se një traktat, marrëveshje ose konventë, tatimpaguesi i prekur që paraqet ankimin përcakton se cili traktat, marrëveshje ose konventë interpretohet në raport me çështjen përkatëse në mosmarrëveshje;

d) informacionin e mëposhtëm, së bashku me kopjen e të gjitha dokumenteve shoqëruese:

i. shpjegimin e arsyeve për shkak të të cilave tatimpaguesi i prekur konsideron se ekziston një çështje në mosmarrëveshje;

ii. detaje për të gjitha mjetet juridike dhe proceset gjyqësore që ka iniciuar tatimpaguesi i prekur në lidhje me transaksionet përkatëse, si dhe për të gjitha vendimet gjyqësore në lidhje me çështjen në mosmarrëveshje;

iii. deklaratën e tatimpaguesit të prekur, përmes së cilës ai angazhohet se do t’u përgjigjet sa më shpejt dhe në mënyrë sa më të detajuar të gjitha kërkesave përkatëse me shkrim të autoritetit kompetent, si dhe se, me kërkesë me shkrim të autoriteteve kompetente, do të dorëzojë çdo dokument të kërkuar;

iv. kopjen e njoftimit të vlerësimit tatimor me të cilin përcaktohet shuma e tatimit, raportin e kontrollit tatimor ose kopjen e çdo dokumenti tjetër të ngjashëm, që ka shkaktuar çështjen në mosmarrëveshje, si dhe kopjen e të gjitha dokumenteve të tjera të lëshuara nga organet tatimore në lidhje me çështjen në mosmarrëveshje, sipas rastit;

v. informacione për të gjitha ankimet e paraqitura nga tatimpaguesi i prekur në përputhje me një procedurë tjetër të marrëveshjes së ndërsjellë ose procedurë të zgjidhjes së mosmarrëveshjeve, siç parashikohet në nenin 17, paragrafi 6, të këtij ligji, dhe deklaratën me të cilën tatimpaguesi i prekur angazhohet shprehimisht se do të respektojë dispozitat e nenit 17, paragrafi 6, të këtij ligji, nëse është e zbatueshme;

dh) të gjithë informacionin shtesë të veçantë të kërkuar nga autoritetet kompetente, i cili konsiderohet i nevojshëm për shqyrtimin e themelit të çështjes konkrete.
	E plotë 
	

	3(4)
	4. Autoritetet kompetente të secilit prej shteteve anëtare të prekura mund të kërkojnë informacionin e përmendur në shkronjën (f) të paragrafit 3 brenda 3 muajve nga marrja e ankimit. Kërkesa të mëtejshme për informacion mund të bëhen gjatë procedurës së marrëveshjes së ndërsjellë sipas Nenit 4 nëse autoritetet kompetente e konsiderojnë këtë të nevojshme. Zbatohen ligjet kombëtare në lidhje me mbrojtjen e informacionit dhe mbrojtjen e sekreteve tregtare, të biznesit, industriale ose profesionale ose proceseve tregtare.

Një person i prekur që merr një kërkesë në përputhje me shkronjën (f) të paragrafit 3 duhet të përgjigjet brenda 3 muajve nga marrja e kërkesës. Një kopje e kësaj përgjigjeje i dërgohet njëkohësisht edhe autoriteteve kompetente të shteteve të tjera anëtare të prekura.
	1
	4(5)











4(6)
	5.	Autoritetet kompetente të secilit shtet anëtar të prekur mund të kërkojnë informacionin e parashikuar në shkronjën “dh”, të paragrafit 4, të këtij neni, brenda 3 (tre) muajve nga data e marrjes së ankimit. Kërkesat shtesë me shkrim për informacion mund të paraqiten gjatë procedurës së marrëveshjes së ndërsjellë, në përputhje me nenin 5, të këtij ligji, nëse autoritetet kompetente e vlerësojnë të nevojshme. Në lidhje me mbrojtjen e informacionit dhe të sekreteve tregtare, të biznesit, industriale ose profesionale, si dhe të proceseve të biznesit, zbatohet legjislacioni i brendshëm në fuqi i secilit shtet anëtar të prekur.

6.	Tatimpaguesi i prekur, i cili merr një kërkesë me shkrim në përputhje me shkronjën “dh”, të paragrafit 4, të këtij neni, kthen përgjigje brenda 3 (tre) muajve nga data e marrjes së kësaj kërkese. Një kopje e kësaj përgjigjeje i dërgohet njëkohësisht edhe autoriteteve kompetente të shteteve të tjera anëtare të prekura.
	E plotë 
	

	3(5)
	5. Autoritetet kompetente të secilit prej shteteve anëtare të prekura marrin një vendim mbi pranimin ose refuzimin e ankimit brenda 6 muajve nga marrja e tij ose brenda 6 muajve nga marrja e informacionit të përmendur në shkronjën (f) të paragrafit 3, cilado datë që është më e vonë. Autoritetet kompetente njoftojnë personin e prekur dhe autoritetet kompetente të shteteve të tjera anëtare për vendimin e tyre pa vonesë.
Brenda periudhës prej 6 muajsh nga marrja e një ankimi, ose brenda 6 muajve nga marrja e informacionit të përmendur në shkronjën (f) të paragrafit 3, cilado datë që është më e vonë, një autoritet kompetent mund të vendosë ta zgjidhë çështjen në mosmarrëveshje në mënyrë të njëanshme, pa përfshirë autoritetet e tjera kompetente të shteteve anëtare të prekura. Në një rast të tillë, autoriteti kompetent përkatës njofton personin e prekur dhe autoritetet e tjera kompetente të shteteve anëtare të prekura pa vonesë, pas së cilës procedurat sipas kësaj Direktive përfundojnë.
	1
	4(7)








4(8)
	7.	Autoriteti kompetent shqiptar merr vendim për pranimin ose refuzimin e ankimit brenda 6 (gjashtë) muajve nga data e marrjes së ankimit ose brenda 6 (gjashtë) muajve nga data e marrjes së informacionit, sipas shkronjës “dh”, të paragrafit 4, të këtij neni, cilado datë që është më e vonë. Autoriteti kompetent shqiptar, njofton tatimpaguesin e prekur dhe autoritetet kompetente të shteteve të tjera anëtare për vendimin e marrë.

8.	Brenda 6 (gjashtë) muajve nga data e marrjes së ankimit, ose brenda 6 (gjashtë) muajve nga data e marrjes së informacionit, sipas shkronjës “dh”, të paragrafit 4, të këtij neni, cilado datë që është më e vonë, autoriteti kompetent shqiptar mund të vendosë zgjidhjen e mosmarrëveshjes në mënyrë të njëanshme, pa përfshirjen e autoriteteve të tjera kompetente të shteteve anëtare të prekura. Në këtë rast, autoriteti kompetent shqiptar njofton, pa vonesë, tatimpaguesin e prekur dhe autoritetet e tjera kompetente të shteteve anëtare të prekura, pas së cilës përfundojnë procedurat e filluara në përputhje me këtë ligj. Procedurat në përputhje me këtë ligj përfundojnë edhe nëse autoriteti kompetent i shtetit tjetër anëtar të prekur njofton autoritetin kompetent shqiptar se ka vendosur të zgjidhë mosmarrëveshjen në mënyrë të njëanshme.
	E plotë 
	Dispozita është plotësisht e përafruar dhe do të transpozohet në Nenin 4 (7). Afatet kohore dhe kompetencat vendimmarrëse të autoritetit kompetent janë në përputhje me Direktivën. Mundësia e zgjidhjes së njëanshme është parashikuar shprehimisht, në përputhje me Direktivën, pa kufizuar të drejtat procedurale të tatimpaguesit të prekur.

	3(6)
	6. Një person i prekur që dëshiron të tërheqë një ankim duhet të dorëzojë njëkohësisht një njoftim me shkrim për tërheqjen pranë secilit prej autoriteteve kompetente të shteteve anëtare të prekura. Një njoftim i tillë përfundon të gjitha procedurat sipas kësaj Direktive me efekt të menjëhershëm. Autoritetet kompetente të Shteteve Anëtare që marrin një njoftim të tillë informojnë autoritetet e tjera kompetente të shteteve anëtare të prekura për përfundimin e procedurave pa vonesë.
Nëse për çfarëdo arsye një çështje në mosmarrëveshje pushon së ekzistuari, të gjitha procedurat sipas kësaj Direktive përfundojnë me efekt të menjëhershëm, dhe autoritetet kompetente të shteteve anëtare të prekura informojnë personin e prekur për këtë gjendje dhe për arsyet e përgjithshme për këtë pa vonesë.
	1
	4(9)








4(10)
	9.	Tatimpaguesi i prekur, i cili dëshiron të tërheqë ankimin, dorëzon njëkohësisht njoftimin për tërheqjen në secilin prej autoriteteve kompetente të shteteve anëtare të prekura. Me dorëzimin e njoftimit, përfundojnë menjëherë të gjitha procedurat e nisura në përputhje me këtë ligj. Kur autoriteti kompetent shqiptar merr njoftimin, ai njofton, pa vonesë, autoritetet e tjera kompetente të shteteve anëtare të prekura për përfundimin e procedurave. 

10.	Nëse çështja në mosmarrëveshje pushon së ekzistuari për çfarëdo arsye, të gjitha procedurat në përputhje me këtë ligj përfundojnë menjëherë, dhe autoriteti kompetent shqiptar njofton, pa vonesë, tatimpaguesin e prekur për gjendjen e fakteve dhe arsyet përkatëse.
	E plotë 
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	Neni 5. Procedura e marrëveshjes së ndërsjellë
	
	

	4(1)








	1. Kur autoritetet kompetente të shteteve anëtare të prekura e pranojnë një ankim, ato përpiqen të zgjidhin çështjen në mosmarrëveshje me marrëveshje të ndërsjellë brenda 2 vjetëve, duke filluar nga njoftimi i fundit i një vendimi të njërit prej shteteve anëtare për pranimin e ankimit.
Periudha prej 2 vjetësh e përmendur në nënparagrafin e parë mund të zgjatet deri në 1 vit me kërkesë të një autoriteti kompetent të një shteti anëtar të prekur drejtuar të gjitha autoriteteve të tjera kompetente të shteteve anëtare të prekura, nëse autoriteti kompetent kërkues ofron justifikim me shkrim.
	1
	5(1)






5(2)
	1.	Nëse autoritetet kompetente të shteteve anëtare të prekura e pranojnë ankimin, ato përpiqen të zgjidhin çështjen në mosmarrëveshje përmes procedurës së marrëveshjes së ndërsjellë, brenda 2 (dy) vjetëve nga njoftimi i fundit i vendimit të njërit prej shteteve anëtare për pranimin e ankimit.

2.	Me kërkesë me shkrim të njërit prej autoriteteve kompetente të shtetit anëtar drejtuar të gjitha autoriteteve të tjera kompetente të shteteve anëtare të prekura, afati prej 2 (dy) vjetësh, i parashikuar në paragrafin 1, të këtij neni, mund të zgjatet deri në 1 (një) vit, nëse autoriteti kompetent që paraqet kërkesën dorëzon me shkrim arsyetimin përkatës.
	E plotë 
	Dispozita është plotësisht e përafruar dhe do të transpozohet në Nenin 5 (1) (2). Dispozita pasqyron Direktivën për sa i përket detyrimit të autoriteteve kompetente për t’u përpjekur të zgjidhin mosmarrëveshjen brenda dy vjetëve, përfshirë mundësinë e një zgjatjeje të justifikuar. Nuk është përfshirë asnjë devijim që do të prekte efektivitetin e procedurës.

	4(2)
	2. Sapo autoritetet kompetente të shteteve anëtare të kenë arritur një marrëveshje se si të zgjidhin çështjen në mosmarrëveshje brenda periudhës së parashikuar në paragrafin 1, autoriteti kompetent i secilit prej shteteve anëtare të prekura, pa vonesë, i njofton këtë marrëveshje personit të prekur, si një vendim që është detyrues për autoritetin dhe i zbatueshëm për personin e prekur, me kusht që personi i prekur ta pranojë vendimin dhe të heqë dorë nga e drejta për çdo mjet tjetër juridik, aty ku është e zbatueshme. Kur procedurat në lidhje me mjete të tilla të tjera juridike kanë filluar tashmë, vendimi bëhet detyrues dhe i zbatueshëm vetëm pasi personi i prekur të ketë ofruar prova tek autoritetet kompetente të shteteve anëtare të prekura se janë marrë masat për të përfunduar ato procedura. Prova të tilla dorëzohen jo më vonë se 60 ditë nga data në të cilën një vendim i tillë i është njoftuar personit të prekur. Vendimi më pas zbatohet pa vonesë, pavarësisht nga çdo afat i parashikuar në legjislacionin kombëtar të shteteve anëtare të prekura.
	1
	5(3)
	3.	Kur autoritetet kompetente të shteteve anëtare arrijnë një marrëveshje për mënyrën e zgjidhjes së çështjes në mosmarrëveshje brenda afatit të parashikuar në paragrafin 1, të këtij neni, autoriteti kompetent i secilit shtet anëtar të prekur njofton pa vonesë tatimpaguesin e prekur. Njoftimi përmban shpjegimin se ky vendim është detyrues për autoritetin dhe i zbatueshëm për tatimpaguesin e prekur, me kusht që ky i fundit të pranojë vendimin dhe, sipas rastit, të heqë dorë nga e drejta e çdo mjeti tjetër juridik. Nëse procedurat në lidhje me mjete të tjera juridike kanë filluar tashmë, vendimi bëhet detyrues dhe i zbatueshëm vetëm kur tatimpaguesi i prekur u dorëzon prova autoriteteve kompetente të shteteve anëtare të prekura se janë ndërmarrë masat për përfundimin e këtyre procedurave. Këto prova dorëzohen brenda 60 (gjashtëdhjetë) ditëve nga data e njoftimit të tatimpaguesit të prekur për këtë vendim. Më pas, vendimi zbatohet pa vonesë, pavarësisht çdo afati të parashikuar në legjislacionin e brendshëm të Republikës së Shqipërisë.
	E plotë 
	

	4(3)








	3. Kur autoritetet kompetente të shteteve anëtare të prekura nuk kanë arritur një marrëveshje se si të zgjidhin çështjen në mosmarrëveshje brenda periudhës së parashikuar në paragrafin 1, autoriteti kompetent i secilit prej shteteve anëtare të prekura informon personin e prekur duke treguar arsyet e përgjithshme për mosarritjen e marrëveshjes.
	1
	5(4)
	4.	Nëse autoritetet kompetente të shteteve anëtare të prekura nuk arrijnë një marrëveshje për mënyrën e zgjidhjes së çështjes në mosmarrëveshje brenda afatit të parashikuar në paragrafin 1, të këtij neni, autoriteti kompetent i secilit shtet anëtar të prekur njofton tatimpaguesin e prekur dhe tregon arsyet e përgjithshme të mosarritjes së kësaj marrëveshjeje.
	E plotë 
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	Neni 6. Vendimi i autoritetit kompetent në lidhje me ankimin
	
	

	5(1)
	1. Autoriteti kompetent i një shteti anëtar të prekur mund të vendosë të refuzojë një ankim brenda periudhës së parashikuar në Nenin 3(5) nëse:
(a) ankimit i mungon informacioni i kërkuar sipas Nenit 3(3) (përfshirë çdo informacion të kërkuar sipas Nenit 3(3)(f) që nuk u dorëzua brenda afatit të specifikuar në Nenin 3(4));
(b) nuk ka asnjë çështje në mosmarrëveshje; ose
(c) ankimi nuk u dorëzua brenda periudhës 3-vjeçare të përcaktuar në Nenin 3(1).
Kur informon personin e prekur në përputhje me dispozitat e Nenit 3(5), autoriteti kompetent jep arsyet e përgjithshme për refuzimin e tij.
	1
	6(1)















6(2)
	1.	Autoriteti kompetent shqiptar mund të vendosë të refuzojë ankimin brenda afatit të parashikuar në paragrafin 7, të nenit 4, të këtij ligji, nëse:

a) ankimi nuk përmban informacionin e kërkuar sipas paragrafit 4, të nenit 4, të këtij ligji; 

b) nuk ekziston asnjë çështje në mosmarrëveshje;

c) ankimi nuk është paraqitur brenda afatit prej 3 (tre) vjetëve, sipas paragrafit 1, të nenit 4, të këtij ligji; ose 

ç) ankimi i referohet të ardhurave, fitimit ose kapitalit të realizuar përpara vitit tatimor që ka filluar përpara datës së fillimit të efekteve të këtij ligji.

2. Gjatë njoftimit të tatimpaguesit të prekur, në përputhje me dispozitat e paragrafit 7, të nenit 4, të këtij ligji, autoriteti kompetent shqiptar tregon arsyet e përgjithshme të refuzimit të ankimit, në përputhje me paragrafin 1, të këtij neni.
	E plotë 
	Dispozita është plotësisht e përafruar dhe do të transpozohet në Nenin 6(1) dhe 6(2). Shkaqet për refuzim janë në përputhje me ato të parashikuara në Direktivë. Një kufizim shtesë kohor në lidhje me vitet tatimore të zbatueshme është vendosur për siguri juridike dhe reflekton fushëveprimin kohor të zbatimit të Direktivës në nivel kombëtar.

	5(2)
	2. Kur një autoritet kompetent i një shteti anëtar të prekur nuk ka marrë një vendim mbi ankimin brenda kohës së parashikuar në Nenin 3(5), ankimi konsiderohet i pranuar nga ai autoritet kompetent.
	1
	6(3)
	3. Nëse autoriteti kompetent shqiptar nuk merr një vendim mbi ankimin brenda afatit të parashikuar në paragrafin 7, të nenit 4, të këtij ligji, ankimi konsiderohet i pranuar.
	E plotë 
	

	5(3)
	3. Personi i prekur ka të drejtë të ankohet kundër vendimit të autoriteteve kompetente të shteteve anëtare të prekura në përputhje me rregullat kombëtare kur të gjitha autoritetet kompetente të shteteve anëtare të prekura e kanë refuzuar ankimin. Një person i prekur që ushtron këtë të drejtë ankimi i ndalohet të bëjë një kërkesë sipas Nenit 6(1)(a):
(a) ndërkohë që vendimi është ende nën apel sipas ligjeve të shtetit anëtar të prekur;
(b) kur vendimi i refuzimit mund të apelohet ende më tej sipas procedurës së apelimit të shteteve anëtare të prekura; ose
(c) kur një vendim refuzimi është konfirmuar sipas procedurës së apelimit në shkronjën (a) por nuk është e mundur të devijohet nga vendimi i gjykatës përkatëse ose organeve të tjera gjyqësore në cilindo prej shteteve anëtare të prekura.
Kur është ushtruar e drejta e ankimit, vendimi i gjykatës përkatëse ose organit tjetër gjyqësor merret në konsideratë për qëllimet e Nenit 6(1)(a).
	1
	6(4)




























6(5)
	4. Tatimpaguesi i prekur ka të drejtë të ngrejë padi në gjykatën administrative kompetente kundër vendimit të autoritetit kompetent shqiptar dhe/ose të ushtrojë mjetin përkatës juridik kundër vendimit të autoriteteve kompetente të shteteve të tjera anëtare të prekura, në përputhje me legjislacionin e tyre të brendshëm, nëse të gjitha autoritetet kompetente të shteteve anëtare të prekura e kanë refuzuar ankimin. Tatimpaguesit të prekur, i cili ushtron këtë të drejtë, i ndalohet paraqitja e kërkesës me shkrim sipas shkronjës “a”, të paragrafit 1, të nenit 7, të këtij ligji: 

a) për sa kohë që vendimi për refuzimin e ankimit është ende objekt i gjykimit administrativ dhe/ose i mjetit përkatës juridik kundër vendimit të autoriteteve kompetente të shteteve të tjera anëtare të prekura, në përputhje me legjislacionin e tyre të brendshëm; 

b) nëse ndaj vendimit gjyqësor për rrëzimin ose mospranimin e padisë në gjykimin administrativ dhe/ose vendimit për rrëzimin ose mospranimin në procedurën e mjetit përkatës juridik kundër vendimit të autoriteteve kompetente të shteteve të tjera anëtare të prekura, mund të ushtrohet ende ankim sipas legjislacionit në fuqi; ose 

c) kur vendimi për refuzimin e ankimit është lënë në fuqi në procedurën sipas shkronjës “a”, të këtij paragrafi, dhe nuk është e mundur të veprohet në kundërshtim me vendimin e gjykatës kompetente në cilindo shtet anëtar të prekur.

5. Në rastin e ushtrimit të të drejtës për të ngritur padi në gjykatën administrative kompetente dhe/ose për të ushtruar mjetin përkatës juridik kundër vendimit të autoriteteve kompetente të shteteve të tjera anëtare të prekura, në përputhje me legjislacionin e tyre të brendshëm, për qëllime të shkronjës “a”, të paragrafit 1, të nenit 7, të këtij ligji, merret parasysh vendimi i gjykatës kompetente të shtetit anëtar.
	E plotë 
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	Neni 7. Zgjidhja e mosmarrëveshjeve me themelimin e komisionit këshillimor
	
	

	6(1)
	1. Me një kërkesë të bërë nga personi i prekur tek autoritetet kompetente të shteteve anëtare të prekura, një komision këshillimor (një ‘Komision Këshillimor’) themelohet nga autoritete të tilla kompetente në përputhje me Nenin 8 kur:
(a) ankimi i paraqitur nga një person i tillë i prekur u refuzua sipas Nenit 5(1) nga të paktën një, por jo të gjitha autoritetet kompetente të shteteve anëtare të prekura; ose
(b) autoritetet kompetente të shteteve anëtare të prekura kishin pranuar ankimin që u paraqit nga personi i prekur por nuk arritën një marrëveshje se si të zgjidhnin çështjen në mosmarrëveshje me marrëveshje të ndërsjellë brenda afatit të parashikuar në Nenin 4(1).
Personi i prekur mund të bëjë një kërkesë të tillë vetëm nëse, në përputhje me çdo rregull kombëtar të zbatueshëm kundër një refuzimi të përmendur në Nenin 5(1): nuk mund të bëhet asnjë ankim; nuk ka asnjë ankim në proces; ose personi i prekur ka hequr dorë zyrtarisht nga e drejta e tij e ankimit. Kërkesa përfshin një deklaratë për këtë qëllim.
Personi i prekur e bën kërkesën për themelimin e Komisionit Këshillimor me shkrim, jo më vonë se 50 ditë nga data e marrjes së njoftimit sipas Nenit 3(5) ose 4(3) ose 50 ditë nga data e dhënies së vendimit nga gjykata përkatëse ose organi gjyqësor sipas Nenit 5(3), sipas rastit. Komisioni Këshillimor themelohet jo më vonë se 120 ditë nga marrja e kësaj kërkese, dhe pasi të jetë themeluar, kryetari i tij informon personin e prekur për këtë pa vonesë.
	1
	7(1)

















7(2)












7(3)
	1.	Me kërkesë me shkrim të tatimpaguesit të prekur, drejtuar autoriteteve kompetente të shteteve anëtare të prekura, këto autoritete kompetente themelojnë komisionin këshillimor, në përputhje me nenin 9, të këtij ligji, nëse:

a) ankimi, i paraqitur nga tatimpaguesi i prekur, është refuzuar nga të paktën një autoritet kompetent i shteteve anëtare të prekura, por jo nga të gjitha autoritetet kompetente, në përputhje me paragrafin 1, të nenit 6, të këtij ligji; ose 

b) autoritetet kompetente të shteteve anëtare të prekura e kanë pranuar ankimin e paraqitur nga tatimpaguesi i prekur, por nuk kanë arritur një marrëveshje për mënyrën e zgjidhjes së çështjes në mosmarrëveshje përmes marrëveshjes së ndërsjellë, brenda afatit të parashikuar në paragrafët 1 dhe 2, të nenit 5, të këtij ligji.
 
2.	Tatimpaguesi i prekur mund të paraqesë kërkesë me shkrim vetëm nëse, në përputhje me legjislacionin e brendshëm të zbatueshëm kundër refuzimit të ankimit, sipas paragrafit 1, të nenit 6, të këtij ligji, nuk është e mundur të ngrihet padi në gjykatën administrative kompetente dhe/ose të ushtrohet mjeti përkatës juridik kundër vendimit të autoriteteve kompetente të shteteve të tjera anëtare të prekura, në përputhje me legjislacionin e tyre të brendshëm, nëse nuk ka një procedurë në vijim, ose nëse tatimpaguesi i prekur ka hequr dorë zyrtarisht nga e drejta për të iniciuar këto procedura. Kërkesa me shkrim përmban një deklaratë të tatimpaguesit në këtë kuptim.

3.	Tatimpaguesi i prekur paraqet kërkesën me shkrim për themelimin e komisionit këshillimor jo më vonë se 50 (pesëdhjetë) ditë nga data e marrjes së njoftimit, në përputhje me paragrafin 7, të nenit 4, ose paragrafin 4, të nenit 5, të këtij ligji, ose 50 (pesëdhjetë) ditë nga data e shpalljes ose njoftimit të vendimit të gjykatës kompetente, sipas paragrafit 4, të nenit 6, të këtij ligji, sipas rastit. Komisioni këshillimor themelohet jo më vonë se 120 (njëqind e njëzet) ditë nga data e marrjes së kërkesës me shkrim dhe kryetari i tij njofton, pa vonesë, tatimpaguesin e prekur për datën e themelimit të tij.
	E plotë 
	Dispozita është plotësisht e përafruar dhe do të transpozohet në Nenin 7(1) (2) (3). Kushtet për ngritjen e komisionit këshillimor janë në përputhje me Direktivën, përfshirë të dyja rastet e refuzimit të pjesshëm dhe dështimit për të arritur marrëveshje sipas procedurës së marrëveshjes së ndërsjellë. Kushtet procedurale në lidhje me shterimin ose mungesën e të drejtave të ankimit janë pasqyruar gjithashtu.

	6(2)
	2. Komisioni Këshillimor i themeluar në rastin e shkronjës (a) të paragrafit 1 merr një vendim mbi pranimin e ankimit brenda 6 muajve nga data e themelimit të tij. Ai njofton autoritetet kompetente për vendimin e tij brenda 30 ditëve nga miratimi i tij.
Kur Komisioni Këshillimor ka konfirmuar se të gjitha kërkesat sipas Nenit 3 janë plotësuar, procedura e marrëveshjes së ndërsjellë e parashikuar në Nenin 4 iniciohet me kërkesën e njërit prej autoriteteve kompetente. Autoriteti kompetent përkatës njofton Komisionin Këshillimor, autoritetet e tjera kompetente të prekura dhe personin e prekur për këtë kërkesë. Periudha e parashikuar në Nenin 4(1) fillon nga data e njoftimit të vendimit të marrë nga Komisioni Këshillimor për pranimin e ankimit.
Kur asnjë prej autoriteteve kompetente nuk ka kërkuar fillimin e procedurës së marrëveshjes së ndërsjellë brenda 60 ditëve nga data e njoftimit të vendimit të Komisionit Këshillimor, Komisioni Këshillimor jep një opinion se si të zgjidhet çështja në mosmarrëveshje siç parashikohet në Nenin 14(1). Në një rast të tillë, për qëllimet e Nenit 14(1), Komisioni Këshillimor konsiderohet të jetë themeluar në datën në të cilën skadoi kjo periudhë 60-ditore.
	1
	7(4)






7(5)










7(6)
	4.	Komisioni këshillimor, i themeluar sipas shkronjës “a”, të paragrafit 1, të këtij neni, merr vendim për pranimin e ankimit brenda 6 (gjashtë) muajve nga data e themelimit të tij. Komisioni këshillimor njofton autoritetet kompetente për vendimin e tij brenda 30 (tridhjetë) ditëve nga data e marrjes së vendimit. 

5.	Nëse komisioni këshillimor konfirmon se janë përmbushur të gjitha kushtet e nenit 4, të këtij ligji, me kërkesë me shkrim të njërit prej autoriteteve kompetente, fillon procedura e marrëveshjes së ndërsjellë e parashikuar në nenin 5, të këtij ligji. Autoriteti kompetent njofton komisionin këshillimor, autoritetet e tjera kompetente të shteteve anëtare të prekura dhe tatimpaguesin e prekur për këtë kërkesë me shkrim. Afati i parashikuar në paragrafin 1, të nenit 5, të këtij ligji, fillon nga data e njoftimit të vendimit për pranimin e ankimit, të marrë nga komisioni këshillimor.

6.	Nëse asnjë autoritet kompetent nuk kërkon fillimin e procedurës së marrëveshjes së ndërsjellë brenda 60 (gjashtëdhjetë) ditëve nga njoftimi i vendimit të komisionit këshillimor, ky i fundit dorëzon një opinion për mënyrën e zgjidhjes së çështjes në mosmarrëveshje, në përputhje me paragrafët 1 dhe 2, të nenit 15, të këtij ligji. Në këtë rast, për qëllime të paragrafëve 1 dhe 2, të nenit 15, të këtij ligji, komisioni këshillimor konsiderohet i themeluar në datën kur përfundon afati prej 60 (gjashtëdhjetë) ditësh.
	E plotë 
	

	6(3)
	3. Në rastin e shkronjës (b) të nënparagrafit të parë të paragrafit (1) të këtij Neni, Komisioni Këshillimor dorëzon një opinion se si të zgjidhet çështja në mosmarrëveshje në përputhje me Nenin 14(1).
	1
	7(7)
	7.	Në rastin e parashikuar në shkronjën “b”, të paragrafit 1, të këtij neni, komisioni këshillimor dorëzon opinionin për mënyrën e zgjidhjes së çështjes në mosmarrëveshje, në përputhje me paragrafët 1 dhe 2, të nenit 15, të këtij ligji.
	E plotë 
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	Neni 8. Emërimet nga gjykatat kompetente ose autoritetet kombëtare të emërimit
	
	

	7(1)
	1. Nëse një Komision Këshillimor nuk themelohet brenda periudhës së parashikuar në Nenin 6(1), Shtetet Anëtare parashikojnë që personi i prekur përkatës mund t’i drejtohet një gjykate kompetente ose çdo organi tjetër ose personi të përcaktuar në legjislacionin e tyre kombëtar për kryerjen e këtij funksioni (autoriteti kombëtar i emërimit) për të themeluar Komisionin Këshillimor.
Kur autoriteti kompetent i një shteti anëtar ka dështuar të emërojë të paktën një person të pavarur me reputacion dhe një zëvendësues, personi i prekur mund t’i kërkojë gjykatës kompetente ose autoritetit kombëtar të emërimit në atë shtet anëtar të emërojë një person të pavarur me reputacion dhe një zëvendësues nga lista e përmendur në Nenin 9.
Nëse autoritetet kompetente të të gjitha shteteve anëtare të prekura kanë dështuar ta bëjnë këtë, personi i prekur mund t’i kërkojë gjykatave kompetente ose autoritetit kombëtar të emërimit të secilit shtet anëtar të emërojnë dy personat e pavarur me reputacion nga lista e përmendur në Nenin 9. Këta persona të pavarur me reputacion emërojnë kryetarin me anë të shortit nga lista e personave të pavarur sipas Nenit 8(3).
Personat e prekur dorëzojnë kërkesën e tyre për të emëruar personat e pavarur me reputacion dhe zëvendësuesit e tyre në secilin prej shteteve të tyre të rezidencës, nëse në procedura përfshihet më shumë se një person i prekur, ose në shtetet anëtare, autoritetet kompetente të të cilave kanë dështuar të emërojnë të paktën një person të pavarur me reputacion dhe një zëvendësues nëse përfshihet vetëm një person i prekur.
	1
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8(3)










8(4)
	1.	Nëse komisioni këshillimor nuk themelohet brenda afatit të parashikuar në paragrafin 3, të nenit 7, të këtij ligji, tatimpaguesi i prekur mund t’i drejtohet me kërkesë me shkrim Kryetarit të Gjykatës Administrative të Shkallës së Parë, Tiranë, për themelimin e komisionit këshillimor, në përputhje me paragrafët e tjerë të këtij neni.

2.	Nëse autoriteti kompetent shqiptar nuk emëron të paktën një person të pavarur me reputacion dhe zëvendësuesin e tij, tatimpaguesi i prekur mund t’i kërkojë me kërkesë me shkrim Kryetarit të Gjykatës Administrative të Shkallës së Parë, Tiranë, që të emërojë personin e pavarur me reputacion dhe zëvendësuesin e tij, nga lista e parashikuar në nenin 10, të këtij ligji.

3.	Nëse autoritetet kompetente të të gjitha shteteve anëtare të prekura nuk e kryejnë këtë emërim, tatimpaguesi i prekur mund të kërkojë me kërkesë me shkrim nga gjykatat kompetente ose autoriteti kombëtar i emërimit i secilit shtet anëtar, që të emërojnë 2 (dy) persona të pavarur me reputacion nga lista e parashikuar në nenin 10, të këtij ligji. Këta persona të pavarur me reputacion emërojnë kryetarin me metodën e përzgjedhjes së rastësishme nga lista e personave të pavarur me reputacion, në përputhje me paragrafin 3, të nenit 9, të këtij ligji.

4.	Tatimpaguesit e prekur paraqesin kërkesën e tyre me shkrim për emërimin e personave të pavarur me reputacion dhe zëvendësuesve të tyre në të gjitha shtetet e rezidencës, nëse në procedurë është përfshirë më shumë se një tatimpagues i prekur, ose në ato shtete anëtare, autoritetet kompetente të të cilave nuk kanë emëruar të paktën një person të pavarur me reputacion dhe zëvendësuesin e tij, nëse është përfshirë vetëm një tatimpagues i prekur.
	E plotë 
	Dispozita është plotësisht e përafruar dhe do të transpozohet në Nenin 8. Roli i autoritetit kombëtar të emërimit i është caktuar Kryetarit të Gjykatës Administrative të Shkallës së Parë, Tiranë, në përputhje me strukturat institucionale kombëtare. Ky përcaktim garanton mbikëqyrje gjyqësore efektive dhe është në përputhje me kërkesat e Direktivës.

	7(2)
	2. Emërimi i personave të pavarur dhe zëvendësuesve të tyre sipas paragrafit 1 të këtij Neni i referohet një gjykate kompetente të një shteti anëtar ose autoritetit kombëtar të emërimit vetëm pas përfundimit të periudhës prej 120 ditësh të përmendur në Nenin 6(1), dhe brenda 30 ditëve pas përfundimit të asaj periudhe.
	1
	8(5)
	5.	Kërkesa me shkrim për emërimin e personave të pavarur dhe zëvendësuesve të tyre, në përputhje me paragrafët 1 deri në 4, të këtij neni, i drejtohet Kryetarit të Gjykatës Administrative të Shkallës së Parë, Tiranë, vetëm pas përfundimit të afatit prej 120 (njëqind e njëzet) ditëve, të parashikuar në paragrafin 3, të nenit 7, të këtij ligji, dhe brenda 30 (tridhjetë) ditëve nga data e përfundimit të këtij afati.
	E plotë 
	

	7(3)
	3. Gjykata kompetente ose autoriteti kombëtar i emërimit merr një vendim sipas paragrafit 1 dhe njofton aplikantin. Procedura e zbatueshme për gjykatën kompetente për të emëruar personat e pavarur, kur Shtetet Anëtare dështojnë t’i emërojnë ata, do të jetë e njëjtë me procedurën sipas rregullave kombëtare në çështjet e arbitrazhit civil dhe tregtar që zbatohet kur gjykatat ose autoritetet kombëtar të emërimit emërojnë arbitra për shkak se palët kanë dështuar të bien dakord në këtë drejtim. Gjykata kompetente ose autoriteti kombëtar i emërimit i shtetit anëtar njofton autoritetin kompetent të atij shteti anëtar, i cili nga ana tjetër njofton autoritetin kompetent të shteteve të tjera anëtare pa vonesë. Autoriteti kompetent i shtetit anëtar që dështoi fillimisht të emërojë personin e pavarur me reputacion dhe zëvendësuesin ka të drejtë të ankohet kundër vendimit të gjykatës, ose autoritetit kombëtar të emërimit në atë shtet anëtar, me kusht që autoriteti kompetent të ketë të drejtën ta bëjë këtë sipas legjislacionit kombëtar. Në rast refuzimi, aplikanti ka të drejtë të ankohet kundër vendimit të gjykatës në përputhje me rregullat procedurale kombëtare.
	1
	8(6)







8(7)




8(8)
	6.	Kryetari i Gjykatës Administrative të Shkallës së Parë, Tiranë, brenda 30 (tridhjetë) ditëve nga data e marrjes së kërkesës me shkrim, merr vendim sipas paragrafëve 2 dhe 3, të këtij neni, me metodën e përzgjedhjes së rastësishme, dhe për këtë njofton kërkuesin dhe autoritetin kompetent shqiptar, i cili, pa vonesë, njofton autoritetin kompetent të shtetit tjetër anëtar.

7.	Tatimpaguesi i prekur mund të paraqesë ankim ndaj vendimit të marrë sipas paragrafëve 2 dhe 3, të këtij neni, vetëm për arsyet e parashikuara në paragrafin 4, të nenit 9, të këtij ligji. 

8.	Ndaj këtij vendimi nuk lejohen mjetet e jashtëzakonshme të ankimit.
	E plotë 
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	Neni 9. Komisioni këshillimor
	
	

	8(1)
	1. Komisioni Këshillimor i përmendur në Nenin 6 ka përbërjen e mëposhtme:
(a) një kryetar;
(b) një përfaqësues për secilin autoritet kompetent të prekur. Nëse autoritetet kompetente bien dakord, numri i përfaqësuesve të tillë mund të rritet në dy për secilin autoritet kompetent;
(c) një person i pavarur me reputacion, i cili emërohet nga secili autoritet kompetent i shteteve anëtare të prekura nga lista e përmendur në Nenin 9. Nëse autoritetet kompetente bien dakord, numri i personave të tillë të emëruar mund të rritet në dy për secilin autoritet kompetent.
	1
	9(1)
	1. Përbërja e komisionit këshillimor, të parashikuar në nenin 7, të këtij ligji, është si më poshtë:

a) 1 (një) kryetar;

b) 1 (një) përfaqësues për secilin autoritet kompetent të shteteve anëtare të prekura. Nëse autoritetet kompetente bien dakord, numri i përfaqësuesve mund të rritet në 2 (dy) për secilin autoritet kompetent;

c) 1 (një) person i pavarur me reputacion, i cili emërohet nga secili autoritet kompetent i shteteve anëtare të prekura nga lista e parashikuar në nenin 10, të këtij ligji. Nëse autoritetet kompetente bien dakord, numri i personave mund të rritet në 2 (dy) për secilin autoritet kompetent.
	E plotë 
	

	8(2)
	2. Rregullat për emërimin e personave të pavarur me reputacion bien dakord ndërmjet autoriteteve kompetente të shteteve anëtare të prekura. Pas emërimit të personave të pavarur me reputacion, emërohet një zëvendësues për secilin prej tyre sipas rregullave për emërimin e personave të pavarur në rastet kur personat e pavarur pengohen në kryerjen e detyrave të tyre.
	1
	9(2)
	2. Autoritetet kompetente të shteteve anëtare të prekura bien dakord për rregullat e emërimit të personave të pavarur me reputacion. Pas emërimit të personave të pavarur me reputacion, në përputhje me rregullat përkatëse të emërimit të tyre, për secilin prej tyre emërohet 1 (një) zëvendësues për rastet kur personat e pavarur me reputacion pengohen në kryerjen e detyrave të tyre.
	E plotë 
	

	8(3)
	3. Kur rregullat për emërimin e personave të pavarur me reputacion nuk janë rënë dakord në përputhje me paragrafin 2, emërimi i personave të tillë kryhet me anë të shortit.
	1
	9(3)
	3. Nëse rregullat për emërimin e personave të pavarur me reputacion nuk janë dakordësuar në përputhje me paragrafin 2, të këtij neni, këta persona emërohen me metodën e përzgjedhjes së rastësishme.
	E plotë 
	

	8(4)
	4. Përveç rasteve kur personat e pavarur me reputacion janë emëruar nga gjykata kompetente ose autoriteti kombëtar i emërimit siç parashikohet në Nenin 7(1), autoriteti kompetent i cilitdo prej shteteve anëtare të prekura mund të kundërshtojë emërimin e çdo personi të veçantë të pavarur me reputacion për çdo arsye të rënë dakord paraprakisht ndërmjet autoriteteve kompetente të prekura ose për cilëndo nga arsyet e mëposhtme:
(a) ai person i përket ose punon në emër të njërës prej administratave tatimore të prekura ose ishte në një situatë të tillë në çdo kohë gjatë 3 vjetëve të mëparshëm;
(b) ai person ka, ose ka pasur, një pjesëmarrje materiale ose të drejtë vote në, ose është apo ka qenë i punësuar ose këshilltar, në çdo kohë gjatë 5 vjetëve të fundit para datës së emërimit të tij, tek çdo person i prekur i përfshirë;
(c) ai person nuk ofron garanci të mjaftueshme objektiviteti për zgjidhjen e mosmarrëveshjes ose mosmarrëveshjeve për t’u vendosur;
(d) ai person është një punonjës i një ndërmarrje që ofron konsulencë tatimore ose ndryshe jep konsulencë tatimore në mënyrë profesionale, ose ishte në një situatë të tillë në çdo kohë gjatë një periudhe prej të paktën 3 vjetëve para datës së emërimit të tij.
	1
	9(4)
	4. Përveç rasteve kur personat e pavarur me reputacion janë emëruar nga gjykata administrative kompetente ose autoriteti kombëtar i emërimit, në përputhje me paragrafët 2 dhe 3, të nenit 8, të këtij ligji, autoriteti kompetent i çdo shteti anëtar të prekur mund të paraqesë kundërshtim ndaj emërimit të çdo personi të pavarur me reputacion, për çdo arsye të dakordësuar paraprakisht ndërmjet autoriteteve kompetente të prekura, ose për cilëndo nga arsyet e mëposhtme, kur personi:

a) i përket njërës prej administratave tatimore të prekura ose punon në emër të saj, ose ka qenë në këtë pozicion në çdo moment gjatë 3 (tre) vjetëve të fundit;

b) ka ose ka pasur një pjesëmarrje të konsiderueshme ose të drejtë vote te cilido prej tatimpaguesve të prekur, ose është apo ka qenë i punësuar ose këshilltar i tatimpaguesit të prekur, në çdo moment gjatë 5 (pesë) vjetëve të fundit përpara datës së emërimit të tij;

c) nuk ofron garanci të mjaftueshme paanshmërie për zgjidhjen e mosmarrëveshjes apo mosmarrëveshjeve për të cilat ai do të vendosë;

ç) është i punësuar në një shoqëri që ofron konsulencë tatimore ose merret profesionalisht, në çdo mënyrë tjetër, me ofrimin e konsulencës tatimore, ose ka qenë në këtë pozicion në çdo moment gjatë periudhës prej të paktën 3 (tre) vjetëve përpara datës së emërimit të tij.
	E plotë 
	

	8(5)
	5. Çdo autoritet kompetent i një shteti anëtar të prekur mund të kërkojë që një person me reputacion që është emëruar në përputhje me paragrafin 2 ose 3, ose zëvendësuesi i tij, të zbulojë çdo interes, marrëdhënie ose çdo çështje tjetër që ka gjasa të ndikojë në pavarësinë ose paanshmërinë e atij personi ose që mund të krijojë me arsye një pamje anshmërie në procedurat.
Për një periudhë prej 12 muajsh pas dhënies së vendimit të Komisionit Këshillimor, një person i pavarur me reputacion që është pjesë e Komisionit Këshillimor nuk duhet të jetë në një situatë që do t’i kishte dhënë shkak një autoriteti kompetent për të kundërshtuar emërimin e tij siç parashikohet në këtë paragraf nëse ai do të kishte qenë në atë situatë në kohën e emërimit në atë Komision Këshillimor.
	1
	9(5)








9(6)
	5. Çdo autoritet kompetent i shtetit anëtar të prekur mund të kërkojë që personi i pavarur me reputacion, i emëruar në përputhje me paragrafin 2 ose 3, të këtij neni, ose zëvendësuesi i tij, të zbulojnë çdo interes, marrëdhënie ose çdo informacion tjetër që mund të ndikojë në pavarësinë ose paanshmërinë e këtij personi, ose që mund të krijojë me të drejtë përshtypjen e anshmërisë në procedurë.

6. Për një periudhë prej 12 (dymbëdhjetë) muajsh pas dorëzimit të opinionit të komisionit këshillimor, personi i pavarur me reputacion, i cili ka qenë anëtar i komisionit këshillimor, nuk duhet të ndodhet në asnjë situatë për shkak të së cilës, nëse do të ishte në të njëjtën situatë në momentin e emërimit në të njëjtin komision, autoriteti kompetent do të mund të paraqiste kundërshtim ndaj emërimit të tij, në përputhje me këtë nen.
	E plotë 
	

	8(6)
	6. Përfaqësuesit e autoriteteve kompetente dhe personat e pavarur me reputacion të emëruar në përputhje me paragrafin 1 të këtij Neni zgjedhin një kryetar nga lista e personave të përmendur në Nenin 9. Nëse përfaqësuesit e secilit autoritet kompetent dhe personat e pavarur me reputacion nuk bien dakord ndryshe, kryetari duhet të jetë një gjyqtar.
	1
	9(7)
	7. Përfaqësuesit e autoriteteve kompetente dhe personat e pavarur me reputacion, të emëruar në përputhje me paragrafin 1, të këtij neni, zgjedhin kryetarin nga lista e personave, e parashikuar në paragrafin 1, të nenit 10, të këtij ligji. Përveç rasteve kur përfaqësuesit e secilit autoritet kompetent dhe personat e pavarur me reputacion bien dakord ndryshe, kryetari është një person që ushtron detyrën e gjyqtarit në cilëndo gjykatë të një shteti anëtar të Bashkimit Evropian.
	E plotë 
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	Neni 10. Lista e personave të pavarur me reputacion
	
	

	9(1)
	1. Lista e personave të pavarur me reputacion përbëhet nga të gjithë personat e pavarur me reputacion të nominuar nga Shtetet Anëtare. Për këtë qëllim, secili Shtet Anëtar nominon të paktën tre individë që janë kompetentë dhe të pavarur, dhe që mund të veprojnë me paanësi dhe integritet.
	1
	10(1)
	1. Lista e personave të pavarur me reputacion përbëhet nga të gjithë personat e pavarur me reputacion, të cilët i propozojnë shtetet anëtare. Për këtë qëllim, çdo shtet anëtar emëron të paktën 3 (tre) individë, që janë kompetentë dhe të pavarur, si dhe që mund të veprojnë me paanësi dhe ndershmëri.
	E plotë 
	Dispozita është plotësisht e përafruar dhe do të transpozohet në Nenin 10. Rregullat për emërimin, pavarësinë dhe kundërshtimin e personave të pavarur me reputacion janë plotësisht në përputhje me Direktivën. Kriteret që garantojnë paanshmërinë dhe mungesën e konfliktit të interesit janë ruajtur pa asnjë devijim thelbësor.

	9(2)
	2. Secili Shtet Anëtar njofton Komisionin për emrat e personave të pavarur me reputacion që ka nominuar. Secili Shtet Anëtar gjithashtu i ofron Komisionit informacion të plotë dhe të përditësuar në lidhje me sfondin profesional dhe akademik të atyre personave, kompetencën e tyre, ekspertizën e tyre dhe çdo konflikt interesi që mund të kenë. Shtetet Anëtare mund të specifikojnë në njoftim se cili prej atyre personave mund të emërohet si kryetar.
	1
	10(2)




10(3)







	2. Personat e pavarur me reputacion, të cilët i emëron Republika e Shqipërisë në përputhje me paragrafin 1, të këtij neni, emërohen dhe shkarkohen me urdhër të ministrit përgjegjës për financat. 

3. Autoriteti kompetent shqiptar njofton Komisionin Evropian për emrat e personave të pavarur me reputacion, të cilët i ka propozuar, dhe i dorëzon atij informacionet e plota dhe të përditësuara për sfondin profesional dhe akademik, kompetencat, ekspertizën dhe konfliktin e mundshëm të interesit të këtyre personave. Autoriteti kompetent shqiptar, në raportin e tij, mund të theksojë se cili prej këtyre personave mund të emërohet kryetar.
	E plotë 
	

	9(3)
	3. Shtetet Anëtare informojnë Komisionin pa vonesë për çdo ndryshim në listën e personave të pavarur.
Secili Shtet Anëtar vendos procedura për heqjen e çdo personi që ka emëruar nga lista e personave të pavarur me reputacion nëse ai person pushon së qeni i pavarur.
Kur, duke marrë në konsideratë dispozitat përkatëse të këtij Neni, një Shtet Anëtar ka arsye të justifikueshme për të kundërshtuar një person të pavarur me reputacion që mbetet në listën e sipërpërmendur për arsye të mungesës së pavarësisë, ai informon Komisionin dhe ofron prova të përshtatshme për të mbështetur shqetësimin e tij. Komisioni nga ana e tij informon Shtetin Anëtar që nominoi personin e tillë për kundërshtimin dhe provat mbështetëse. Mbi bazën e këtij kundërshtimi dhe provave mbështetëse, Shteti Anëtar i fundit brenda 6 muajve merr hapat e nevojshëm për të hetuar ankesën, dhe vendos nëse do ta mbajë ose ta heqë atë person nga lista. Shteti Anëtar pastaj njofton Komisionin përkatësisht pa vonesë.
	1
	10(4)



10(5)





10(6)
	4. Autoriteti kompetent shqiptar, pa vonesë, njofton Komisionin Evropian për çdo ndryshim në listën e personave të pavarur me reputacion.

5. Nëse autoriteti kompetent shqiptar ka arsye të justifikuara për të kundërshtuar një person, që ndodhet në listën e personave të pavarur me reputacion, për shkak të mungesës së pavarësisë, ai njofton Komisionin Evropian dhe ofron provat përkatëse që mbështesin arsyen e kundërshtimit. 

6. Në bazë të kundërshtimit për shkak të mungesës së pavarësisë dhe provave të ofruara nga një shtet tjetër anëtar për personin e pavarur me reputacion, të emëruar nga Republika e Shqipërisë, autoriteti kompetent shqiptar, brenda 6 (gjashtë) muajve, ndërmerr hapat e nevojshëm për të hetuar kundërshtimin dhe njofton Komisionin Evropian për mbajtjen ose heqjen e këtij personi nga lista.
	E plotë 
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	Neni 11. Komisioni këshillimor alternativ për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve
	
	

	10(1)












	1. Autoritetet kompetente të shteteve anëtare të prekura mund të bien dakord për të themeluar një komision alternativ për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve (një ‘Komision Alternativ për Zgjidhjen e Mosmarrëveshjeve’) në vend të një Komisioni Këshillimor për të dhënë një opinion se si të zgjidhet çështja në mosmarrëveshje në përputhje me Nenin 14. Autoritetet kompetente të Shteteve Anëtare gjithashtu mund të bien dakord për të themeluar një Komision Alternativ për Zgjidhjen e Mosmarrëveshjeve në formën e një komiteti që është i një natyre të përhershme (një ‘Komitet i Përhershëm’).
	1
	11(1)
	1. Autoritetet kompetente të shteteve anëtare të prekura mund të bien dakord që, në vend të komisionit këshillimor, të themelojnë një komision këshillimor alternativ për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve, i cili jep opinionin për mënyrën e zgjidhjes së çështjes në mosmarrëveshje, në përputhje me nenin 15, të këtij ligji. Autoritetet kompetente të shteteve anëtare mund të bien dakord gjithashtu për themelimin e komisionit këshillimor alternativ për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve në formën e një komiteti me natyrë të përhershme (komitet i përhershëm).
	E plotë 
	

	10(2)
	2. Përveç rregullave në lidhje me pavarësinë e anëtarëve të tij të përcaktuara në Nenin 8(4) dhe 8(5), Komisioni Alternativ për Zgjidhjen e Mosmarrëveshjeve mund të ndryshojë në lidhje me përbërjen dhe formën e tij nga Komisioni Këshillimor.
Një Komision Alternativ për Zgjidhjen e Mosmarrëveshjeve mund të zbatojë, aty ku është e përshtatshme, çdo proces ose teknikë të zgjidhjes së mosmarrëveshjeve për të zgjidhur çështjen në mosmarrëveshje në një mënyrë detyruese. Si një alternativë ndaj llojit të procesit të zgjidhjes së mosmarrëveshjeve të zbatuar nga Komisioni Këshillimor sipas Nenit 8, dmth. procesit të opinionit të pavarur, çdo lloj procesi tjetër i zgjidhjes së mosmarrëveshjeve, përfshirë procesin e arbitrazhit të ‘ofertës përfundimtare’ (i njohur ndryshe si arbitrazhi i ‘ofertës së fundit më të mirë’), mund të bihet dakord nga autoritetet kompetente të shteteve anëtare të prekura sipas këtij Neni dhe të zbatohet nga Komisioni Alternativ për Zgjidhjen e Mosmarrëveshjeve.
	1
	11(2)





11(3)
	2. Përveç rregullave mbi pavarësinë e anëtarëve të tij, të përcaktuara në paragrafët 4 dhe 5, të nenit 9, të këtij ligji, komisioni këshillimor alternativ për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve mund të ndryshojë në përbërje dhe formë nga komisioni këshillimor.

3. Komisioni këshillimor alternativ për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve mund të zbatojë, sipas rastit, çdo procedurë ose teknikë tjetër për zgjidhjen e çështjes në mosmarrëveshje në mënyrë detyruese. Si alternativë ndaj llojit të procedurës së zgjidhjes së mosmarrëveshjeve të zbatuar nga komisioni këshillimor, në përputhje me nenin 9, të këtij ligji, përkatësisht procedurës së opinionit të pavarur, autoritetet kompetente të shteteve anëtare të prekura mund të bien dakord, në përputhje me këtë nen, të zgjedhin çdo lloj procedure tjetër për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve, përfshirë, por pa u kufizuar në procedurën e arbitrazhit të “ofertës përfundimtare”, dhe komisioni këshillimor alternativ për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve zbaton këtë procedurë.
	E plotë 
	

	10(3)
	3. Autoritetet kompetente të shteteve anëtare të prekura bien dakord për Rregullat e Funksionimit në përputhje me Nenin 11.
	1
	11(4)
	4. Autoritetet kompetente të shteteve anëtare të prekura bien dakord për rregullat e procedurës, në përputhje me nenin 12, të këtij ligji.
	E plotë 
	

	10(4)
	4. Nenet 12 dhe 13 zbatohen për Komisionin Alternativ për Zgjidhjen e Mosmarrëveshjeve përveç rasteve kur është rënë dakord ndryshe në Rregullat e Funksionimit të përmendura në Nenin 11.
	1
	11(5)
	5. Dispozitat e neneve 13 dhe 14, të këtij ligji, zbatohen edhe për komisionin këshillimor alternativ për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve, përveç rasteve kur është rënë dakord ndryshe në rregullat e procedurës, sipas nenit 12, të këtij ligji.
	E plotë 
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	Neni 12. Rregullat e procedurës
	
	

	11(1)
	1. Shtetet Anëtare parashikojnë që, brenda periudhës prej 120 ditësh të parashikuar në Nenin 6(1), autoriteti kompetent i secilit prej shteteve anëtare të prekura njofton personin e prekur me sa më poshtë:
(a) Rregullat e Funksionimit për Komisionin Këshillimor ose Komisionin Alternativ për Zgjidhjen e Mosmarrëveshjeve;
(b) datën deri në të cilën do të miratohet opinioni mbi zgjidhjen e çështjes në mosmarrëveshje;
(c) referencat në çdo dispozitë ligjore të zbatueshme në legjislacionin kombëtar të Shteteve Anëtare dhe në çdo marrëveshje ose konventë të zbatueshme.
	1
	12(1)
	1. Autoriteti kompetent i secilit shtet anëtar të prekur, brenda afatit prej 120 (njëqind e njëzet) ditëve, të parashikuar në paragrafin 3, të nenit 7, të këtij ligji, njofton tatimpaguesin e prekur për sa më poshtë:

a) rregullat e procedurës së komisionit këshillimor ose komisionit këshillimor alternativ për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve;

b) afatin brenda të cilit jepet opinioni për zgjidhjen e çështjes në mosmarrëveshje;

c) referencat në të gjitha dispozitat ligjore të zbatueshme të legjislacionit të brendshëm të shteteve anëtare dhe në të gjitha traktatet, marrëveshjet ose konventat e zbatueshme.
	E plotë 
	Dispozita është plotësisht e përafruar dhe do të transpozohet në Nenin 12. Përmbajtja dhe fusha e zbatimit të rregullave të procedurës përkojnë me ato të kërkuara sipas Direktivës. Përshtatjet terminologjike (p.sh. “rregullat e procedurës” në vend të “rregullave të funksionimit”) reflektojnë praktikën kombëtare legjislative dhe nuk cenojnë thelbin e dispozitës.

	11(2)
	2. Rregullat e Funksionimit nënshkruhen ndërmjet autoriteteve kompetente të shteteve anëtare të përfshira në mosmarrëveshje.
Rregullat e Funksionimit parashikojnë në veçanti:
(a) përshkrimin dhe karakteristikat e çështjes në mosmarrëveshje;
(b) termat e referencës për të cilat autoritetet kompetente të Shteteve Anëtare bien dakord në lidhje me çështjet ligjore dhe faktike që do të zgjidhen;
(c) formën e organit për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve, i cili do të jetë ose një Komision Këshillimor ose një Komision Alternativ për Zgjidhjen e Mosmarrëveshjeve, si dhe llojin e procesit për çdo Zgjidhje Alternative të Mosmarrëveshjeve, nëse procesi ndryshon nga procesi i opinionit të pavarur i zbatuar nga një Komision Këshillimor;
(d) kornizën kohore për procedurën e zgjidhjes së mosmarrëveshjeve;
(e) përbërjen e Komisionit Këshillimor ose Komisionit Alternativ për Zgjidhjen e Mosmarrëveshjeve (përfshirë numrin dhe emrat e anëtarëve, detajet e kompetencës dhe kualifikimeve të tyre, dhe zbulimin e çdo konflikti interesi të anëtarëve);
(f) rregullat që rregullojnë pjesëmarrjen e personit(ave) të prekur dhe palëve të treta në procedurat, shkëmbimet e memorandumeve, informacionit dhe provave, kostot, llojin e procesit të zgjidhjes së mosmarrëveshjeve që do të përdoret, dhe çdo çështje tjetër të rëndësishme procedurale ose organizative;
(g) rregullimet logjistike për procedurat e Komisionit Këshillimor dhe dhënien e opinionit të tij.
Nëse një Komision Këshillimor themelohet për të dhënë një opinion sipas shkronjës (a) të nënparagrafit të parë të Nenit 6(1), vetëm informacioni i përmendur në pikat (a), (d), (e) dhe (f) të nënparagrafit të dytë të Nenit 11(2) përcaktohet në Rregullat e Funksionimit.
	1
	12(2)




































12(3)
	2. Autoritetet kompetente të shteteve anëtare të përfshira në mosmarrëveshje përcaktojnë rregullat e procedurës. Rregullat e procedurës përcaktojnë, në veçanti:

a) përshkrimin dhe karakteristikat e çështjes në mosmarrëveshje;

b) kompetencat për të cilat bien dakord autoritetet kompetente të shteteve anëtare në lidhje me çështjet juridike dhe faktike që duhet të zgjidhen;

c) subjektin për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve, i cili është komision këshillimor ose komision këshillimor alternativ për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve, si dhe llojin e procedurës për zgjidhjen alternative të mosmarrëveshjeve, nëse procedura ndryshon nga procedura e opinionit të pavarur që zbaton komisioni këshillimor;

ç) kornizën kohore për procedurën e zgjidhjes së mosmarrëveshjeve;

d) përbërjen e komisionit këshillimor ose komisionit këshillimor alternativ për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve, ku përfshihen, ndër të tjera, numri dhe emrat e anëtarëve, detajet për kompetencat dhe kualifikimet e tyre dhe deklarimi i çdo konflikti interesi të anëtarëve;

dh) rregullat që rregullojnë pjesëmarrjen e tatimpaguesit të prekur ose tatimpaguesve të prekur dhe palëve të treta në procedurë, shkëmbimin e shkresave, informacionit dhe provave, shpenzimet, llojin e procedurës së zgjidhjes së mosmarrëveshjes që përdoret, si dhe çdo çështje tjetër të rëndësishme procedurale ose organizative;

e) rregullimet logjistike për procedurat e komisionit këshillimor dhe dorëzimin e opinionit të tij.

3. Nëse komisioni këshillimor themelohet për të marrë vendim në përputhje me shkronjën “a”, të paragrafit 1, të nenit 7, të këtij ligji, në rregullat e procedurës përcaktohet vetëm informacioni i parashikuar në shkronjat “a”, “ç”, “d” dhe “dh”, të paragrafit 2, të këtij neni.
	E plotë 
	

	11(3)
	3. Komisioni përcakton Rregulla standarde të Funksionimit në bazë të dispozitave të nënparagrafit të dytë të paragrafit 2 të këtij Neni me anë të akteve zbatuese. Këto Rregulla standarde të Funksionimit zbatohen në rastet kur Rregullat e Funksionimit janë të paplota ose nuk i janë njoftuar personit të prekur. Këto akte zbatuese miratohen në përputhje me procedurën e përmendur në Nenin 20(2).
	1
	12(4)
	4. Komisioni Evropian, me anë të akteve zbatuese, përcakton rregullat standarde të procedurës në bazë të dispozitave të paragrafit 2, të këtij neni. Rregullat standarde të procedurës zbatohen në rastet kur rregullat e procedurës janë të paplota ose kur tatimpaguesi i prekur nuk është njoftuar për to.
	E plotë 
	

	11(4)
	4. Kur autoritetet kompetente nuk kanë njoftuar Rregullat e Funksionimit te personi i prekur në përputhje me paragrafët 1 dhe 2, personat e pavarur me reputacion dhe kryetari plotësojnë Rregullat e Funksionimit në bazë të formularit standard të parashikuar sipas paragrafit 3 dhe ia dërgojnë ato personit të prekur brenda dy javësh nga data në të cilën u themelua Komisioni Këshillimor ose Komisioni Alternativ për Zgjidhjen e Mosmarrëveshjeve. Kur personat e pavarur dhe Kryetari nuk kanë rënë dakord për Rregullat e Funksionimit ose nuk ia kanë njoftuar ato personit të prekur, personi i prekur ose personat e prekur mund t’i drejtohen një gjykate kompetente në njërin prej shteteve anëtare të prekura për të marrë një urdhër për zbatimin e Rregullave të Funksionimit.
	1
	12(5)









12(6)
	5. Nëse autoritetet kompetente nuk e kanë njoftuar tatimpaguesin e prekur për rregullat e procedurës në përputhje me paragrafët 1 dhe 2, të këtij neni, personat e pavarur me reputacion dhe kryetari hartojnë rregullat e procedurës në bazë të rregullave standarde të parashikuara në paragrafin 4, të këtij neni, dhe ia dërgojnë tatimpaguesit të prekur brenda 14 (katërmbëdhjetë) ditëve nga data e themelimit të komisionit këshillimor ose komisionit këshillimor alternativ për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve.

6. Nëse personat e pavarur ose kryetari nuk arrijnë një marrëveshje për rregullat e procedurës ose nuk njoftojnë tatimpaguesin e prekur për këto rregulla, tatimpaguesi i prekur ose tatimpaguesit e prekur mund t’i drejtohen Kryetarit të Gjykatës Administrative të Shkallës së Parë, Tiranë, ose njërës prej gjykatave kompetente të shteteve të tjera anëtare të prekura, i cili urdhëron miratimin e rregullave të procedurës.
	E plotë 
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	Neni 13. Kostot e procedurës
	
	

	12(1)
	1. Përveç rasteve të parashikuara në paragrafin 2, dhe përveç rasteve kur autoritetet kompetente të shteteve anëtare të prekura kanë rënë dakord ndryshe, kostot e mëposhtme ndahen në mënyrë të barabartë ndërmjet Shteteve Anëtare:
(a) shpenzimet e personave të pavarur me reputacion, të cilat duhet të jenë një shumë ekuivalente me mesataren e shumës së zakonshme të rimbursuar për nëpunësit civilë të nivelit të lartë të shteteve anëtare të prekura; dhe
(b) tarifat e personave të pavarur, aty ku është e zbatueshme, të cilat do të kufizohen në 1 000 EUR për person për çdo ditë në të cilën Komisioni Këshillimor ose Komisioni Alternativ për Zgjidhjen e Mosmarrëveshjeve mblidhet.
Kostot që bëhen nga personi i prekur nuk mbulohen nga Shtetet Anëtare.
	1
	13(1)


















13(2)



13(3)
	1. Përveç rasteve të parashikuara në paragrafin 4, të këtij neni, dhe përveç rasteve kur autoritetet kompetente të shteteve anëtare të prekura kanë rënë dakord ndryshe, kostot e mëposhtme ndahen në mënyrë të barabartë ndërmjet shteteve anëtare të prekura:

a) shpenzimet e personave të pavarur me reputacion, shuma e të cilave duhet t’i përgjigjet shumës mesatare të zakonshme që u rimbursohet nëpunësve civilë të nivelit drejtues të shteteve anëtare të prekura; dhe 

b) shpërblimi i personave të pavarur me reputacion, sipas rastit, i cili nuk duhet të kalojë kundërvlerën prej 1 000 (një mijë) eurosh, llogaritur sipas kursit zyrtar të këmbimit të Bankës së Shqipërisë në datën e pagesës, për person, për çdo ditë në të cilën mblidhet komisioni këshillimor ose komisioni këshillimor alternativ për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve.

2. Masa e shpërblimit dhe e rimbursimit të shpenzimeve, të parashikuara në paragrafin 1, të këtij neni, përcaktohet me vendim të Këshillit të Ministrave.

3. Republika e Shqipërisë nuk mbulon kostot e tatimpaguesit të prekur në lidhje me zbatimin e këtij ligji.
	E plotë 
	Dispozita është plotësisht e përafruar dhe do të transpozohet në Nenin 13. Ndarja e kostove ndërmjet shteteve anëtare dhe tatimpaguesit të prekur është në përputhje me Direktivën. Dispozitat shtesë qartësojnë metodën e llogaritjes dhe zbatimit në nivel kombëtar (përfshirë referencën te kursi i këmbimit dhe vendimi i Këshillit të Ministrave), pa ndryshuar parimin e vendosur nga Direktiva.

	12(2)
	2. Kur personi i prekur ka bërë:
(a) një njoftim për tërheqjen e ankimit sipas Nenit 3(6); ose
(b) një kërkesë sipas dispozitave të Nenit 6(1) pas një refuzimi të bërë sipas Nenit 5(1) dhe Komisioni Këshillimor ka vendosur se autoritetet kompetente përkatëse kishin të drejtë në refuzimin e ankimit;
dhe, kur autoritetet kompetente të shteteve anëtare të prekura bien dakord, të gjitha kostot e përmendura në paragrafët 1(a) dhe (b) mbulohen nga personi i prekur.
	1
	13(4)
	4. Nëse autoritetet kompetente të shteteve anëtare të prekura bien dakord, të gjitha kostot e parashikuara në shkronjat “a” dhe “b”, të paragrafit 1, të këtij neni, mbulohen nga tatimpaguesi i prekur, nëse ky i fundit:

a) ka tërhequr ankimin, në përputhje me paragrafin 9, të nenit 4, të këtij ligji; ose

b) ka paraqitur kërkesë me shkrim, në përputhje me paragrafët 1, 2 dhe 3, të nenit 7, të këtij ligji, pas refuzimit në përputhje me paragrafin 1, të nenit 6, të këtij ligji, dhe komisioni këshillimor ka vendosur se autoritetet kompetente përkatëse kanë pasur të drejtë në refuzimin e ankimit.
	E plotë 
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	Neni 14. Informacioni, provat dhe seancat dëgjimore
Neni 21. Shkelja e detyrimit për ruajtjen e sekretit
	
	

	13(1)
	1. Për qëllime të procedurës së përmendur në Nenin 6, kur autoritetet kompetente të shteteve anëtare të prekura bien dakord, personi(at) i prekur përkatës mund t’i ofrojë Komisionit Këshillimor ose Komisionit Alternativ për Zgjidhjen e Mosmarrëveshjeve çdo informacion, provë ose dokument që mund të jetë i rëndësishëm për vendimin. Personi(at) i prekur dhe autoritetet kompetente të shteteve anëtare të prekura ofrojnë çdo informacion, provë ose dokument me kërkesë të Komisionit Këshillimor ose Komisionit Alternativ për Zgjidhjen e Mosmarrëveshjeve. Megjithatë, këto autoritete kompetente mund të refuzojnë t’i ofrojnë informacion Komisionit Këshillimor në cilindo nga rastet e mëposhtme:
(a) marrja e informacionit kërkon kryerjen e masave administrative që janë kundër legjislacionit kombëtar;
(b) informacioni nuk mund të merret sipas legjislacionit kombëtar të shtetit anëtar të prekur;
(c) informacioni ka të bëjë me sekrete tregtare, sekrete biznesi, sekrete industriale, sekrete profesionale ose procese tregtare;
(d) zbulimi i informacionit është në kundërshtim me rendin publik.
	1
	14(1)








14(2)
	1. Për qëllime të procedurës së parashikuar në nenin 7, të këtij ligji, nëse autoritetet kompetente të shteteve anëtare të prekura bien dakord, tatimpaguesi i prekur ose tatimpaguesit e prekur mund t’i dorëzojnë komisionit këshillimor ose komisionit këshillimor alternativ për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve çdo informacion, provë ose dokument, që mund të jetë i rëndësishëm për marrjen e vendimit.

2. Me kërkesë me shkrim të komisionit këshillimor ose komisionit këshillimor alternativ për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve, tatimpaguesi i prekur ose tatimpaguesit e prekur dhe autoritetet kompetente të shteteve anëtare të prekura dorëzojnë informacion, prova ose dokumente. Megjithatë, autoritetet kompetente mund të refuzojnë dorëzimin e informacionit komisionit këshillimor në cilindo prej rasteve të mëposhtme:

a) për marrjen e informacionit është e nevojshme të kryhen veprime administrative që janë në kundërshtim me legjislacionin e brendshëm të Republikës së Shqipërisë;

b) informacioni nuk mund të sigurohet në bazë të legjislacionit të brendshëm të Republikës së Shqipërisë;

c) informacioni përmban sekrete tregtare, të biznesit, industriale ose profesionale, apo të proceseve të biznesit;

ç) zbulimi i informacionit vjen në kundërshtim me rendin publik.
	E plotë 
	Dispozita është plotësisht e përafruar dhe do të transpozohet në Nenin 14. Detyrimi i sekretit profesional ruhet në përputhje me Direktivën. Projektligji specifikon më tej sanksionet administrative për shkeljet e konfidencialitetit, duke forcuar kështu zbatimin pa cenuar thelbin e dispozitës së Direktivës.

	13(2)
	2. Personat e prekur mund, me kërkesën e tyre dhe me pëlqimin e autoriteteve kompetente të shteteve anëtare të prekura, të paraqiten ose të përfaqësohen përpara një Komisioni Këshillimor ose Komisioni Alternativ për Zgjidhjen e Mosmarrëveshjeve. Personat e prekur paraqiten ose përfaqësohen përpara tij me kërkesë të Komisionit Këshillimor ose Komisionit Alternativ për Zgjidhjen e Mosmarrëveshjeve.
	1
	14(3)
	3. Tatimpaguesit e prekur, me kërkesë me shkrim dhe me lejen e autoriteteve kompetente të shteteve anëtare të prekura, mund të paraqiten ose të përfaqësohen përpara komisionit këshillimor ose komisionit këshillimor alternativ për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve. Tatimpaguesit e prekur paraqiten ose përfaqësohen përpara komisionit këshillimor ose komisionit këshillimor alternativ për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve pas kërkesës me shkrim të këtyre komisioneve.
	E plotë 
	

	13(3)
	3. Personat e pavarur me reputacion ose çdo anëtar tjetër u nënshtrohen detyrimeve të sekretit profesional sipas legjislacionit kombëtar të secilit prej shteteve anëtare të prekura në lidhje me informacionin që marrin në cilësinë e tyre si anëtarë të një Komisioni Këshillimor ose Komisioni Alternativ për Zgjidhjen e Mosmarrëveshjeve. Personat e prekur, dhe aty ku është e zbatueshme, përfaqësuesit e tyre, angazhohen ta trajtojnë çdo informacion (përfshirë njohjen me dokumentet) që marrin gjatë procedurave të tilla si sekret. Personi i prekur dhe përfaqësuesit e tij bëjnë një deklaratë për këtë qëllim pranë autoriteteve kompetente të shteteve anëtare të prekura kur kjo kërkohet gjatë procedurave. Shtetet Anëtare miratojnë sanksione të përshtatshme për çdo shkelje të detyrimeve të sekretit.
	1
	14(4)
















21(1)
	4. Personat e pavarur me reputacion ose çdo anëtar tjetër i komisionit këshillimor ose komisionit këshillimor alternativ për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve u nënshtrohen detyrimeve për ruajtjen e sekretit profesional, sipas legjislacionit të brendshëm të secilit shtet anëtar të prekur, në lidhje me informacionin me të cilin njihen në cilësinë e anëtarit të komisionit këshillimor ose të komisionit këshillimor alternativ për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve. Tatimpaguesit e prekur dhe, sipas rastit, përfaqësuesit e tyre angazhohen që të gjithë informacionin, duke përfshirë edhe njohjen me dokumentet, me të cilin njihen gjatë këtyre procedurave, ta trajtojnë si konfidencial dhe sekret. Tatimpaguesi i prekur dhe përfaqësuesit e tij, për këtë qëllim, japin një deklaratë pranë autoriteteve kompetente të shteteve anëtare të prekura, nëse kjo kërkohet prej tyre gjatë procedurës.

1. Dënohen me gjobë në masën 250 000 (dyqind e pesëdhjetë mijë) lekë, personat e pavarur me reputacion ose çdo anëtar tjetër i komisionit këshillimor ose i komisionit këshillimor alternativ për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve, si dhe tatimpaguesit e prekur dhe përfaqësuesit e tyre, për shkeljen e detyrimit të ruajtjes së sekretit profesional dhe të informacionit, duke përfshirë edhe njohjen me dokumentet, sipas paragrafit 4, të nenit 14, të këtij ligji, me përjashtim të të dhënave për jetën personale dhe familjare.
	E plotë 
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	Neni 15. Opinioni i komisionit këshillimor ose komisionit këshillimor alternativ për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve
	
	

	14(1)










	1. Një Komision Këshillimor ose Komision Alternativ për Zgjidhjen e Mosmarrëveshjeve u dorëzon opinionin e tij autoriteteve kompetente të shteteve anëtare të prekura jo më vonë se 6 muaj pas datës në të cilën është themeluar. Kur Komisioni Këshillimor ose Komisioni Alternativ për Zgjidhjen e Mosmarrëveshjeve konsideron se çështja në mosmarrëveshje është e tillë që do t’i duhen më shumë se 6 muaj për të dhënë një opinion, kjo periudhë mund të zgjatet me 3 muaj. Komisioni Këshillimor ose Komisioni Alternativ për Zgjidhjen e Mosmarrëveshjeve informon autoritetet kompetente të shteteve anëtare të prekura dhe personat e prekur për çdo zgjatje të tillë.
	1
	15(1)





15(2)
	1. Komisioni këshillimor ose komisioni këshillimor alternativ për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve dorëzon opinionin e tij pranë autoriteteve kompetente të shteteve anëtare të prekura jo më vonë se 6 (gjashtë) muaj nga data e themelimit të tij.

2. Nëse komisioni këshillimor ose komisioni këshillimor alternativ për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve vlerëson se, për shkak të kompleksitetit të mosmarrëveshjes, është e nevojshme një periudhë më e gjatë se 6 (gjashtë) muaj për të dorëzuar opinionin, ky afat mund të zgjatet deri në 3 (tre) muaj. Komisioni këshillimor ose komisioni këshillimor alternativ për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve njofton autoritetet kompetente të shteteve anëtare të prekura dhe tatimpaguesit e prekur për çdo zgjatje të afatit.
	E plotë 
	Dispozita është plotësisht e përafruar dhe do të transpozohet në Nenin 14. Detyrimi i sekretit profesional ruhet në përputhje me Direktivën. Projektligji specifikon më tej sanksionet administrative për shkeljet e konfidencialitetit, duke forcuar kështu zbatimin pa cenuar thelbin e dispozitës së Direktivës.

	14(2)
	2. Komisioni Këshillimor ose Komisioni Alternativ për Zgjidhjen e Mosmarrëveshjeve e bazon opinionin e tij në dispozitat e marrëveshjes ose konventës së zbatueshme të përmendur në Nenin 1 si dhe në çdo rregull kombëtar të zbatueshëm.
	1
	15(3)
	3. Komisioni këshillimor ose komisioni këshillimor alternativ për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve e bazon opinionin e tij në dispozitat e traktatit, marrëveshjes ose konventës së zbatueshme, sipas nenit 1, të këtij ligji, si dhe në legjislacionin e brendshëm të zbatueshëm.
	E plotë 
	

	14(3)
	3. Komisioni Këshillimor ose Komisioni Alternativ për Zgjidhjen e Mosmarrëveshjeve miraton opinionin e tij me shumicën e thjeshtë të anëtarëve të tij. Kur nuk mund të arrihet një shumicë, vota e kryetarit përcakton opinionin përfundimtar. Kryetari u komunikon opinionin e Komisionit Këshillimor ose Komisionit Alternativ për Zgjidhjen e Mosmarrëveshjeve autoriteteve kompetente.
	1
	15(4)
	4. Komisioni këshillimor ose komisioni këshillimor alternativ për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve miraton opinionin me shumicën e votave të anëtarëve të tij. Në rast se nuk arrihet shumica, vota e kryetarit është vendimtare për opinionin përfundimtar. Kryetari u komunikon opinionin e komisionit këshillimor ose komisionit këshillimor alternativ për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve autoriteteve kompetente.
	E plotë 
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	Neni 16. Vendimi përfundimtar
	
	

	15(1)










	1. Autoritetet kompetente të prekura bien dakord se si të zgjidhin çështjen në mosmarrëveshje brenda 6 muajve nga njoftimi i opinionit të Komisionit Këshillimor ose Komisionit Alternativ për Zgjidhjen e Mosmarrëveshjeve.
	1
	16(1)
	1. Autoritetet kompetente bien dakord për mënyrën e zgjidhjes së çështjes në mosmarrëveshje brenda afatit prej 6 (gjashtë) muajsh nga njoftimi i opinionit të komisionit këshillimor ose komisionit këshillimor alternativ për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve.
	E plotë 
	Dispozita është plotësisht e përafruar dhe do të transpozohet në Nenin 16. Detyrimi i autoriteteve kompetente për të arritur një vendim përfundimtar brenda gjashtë muajve është ruajtur, si dhe natyra detyruese e vendimit në mungesë të një marrëveshjeje. Dispozita pasqyron saktë efektet juridike të vendimit, përfshirë natyrën e tij si jo-precedent dhe zbatimin e tij pavarësisht nga afatet kombëtare. Dispozitat shtesë sigurojnë ekzekutueshmërinë në nivel kombëtar pa kufizuar të drejtat e tatimpaguesit të prekur.

	15(2)
	2. Autoritetet kompetente mund të marrin një vendim që devijon nga opinioni i Komisionit Këshillimor ose Komisionit Alternativ për Zgjidhjen e Mosmarrëveshjeve. Megjithatë, nëse ato nuk arrijnë një marrëveshje se si të zgjidhin çështjen në mosmarrëveshje, ato do të jenë të detyruara nga ai opinion.
	1
	16(2)
	2. Autoritetet kompetente mund të marrin një vendim që devijon nga opinioni i komisionit këshillimor ose komisionit këshillimor alternativ për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve. Megjithatë, nëse ato nuk arrijnë një marrëveshje për mënyrën e zgjidhjes së çështjes në mosmarrëveshje, ky opinion është detyrues për to.
	E plotë 
	

	15(3)
	3. Secili Shtet Anëtar parashikon që autoriteti i tij kompetent të njoftojë vendimin përfundimtar për zgjidhjen e çështjes në mosmarrëveshje tek personi i prekur pa vonesë. Në mungesë të një njoftimi të tillë brenda 30 ditëve pasi të jetë marrë vendimi, personi i prekur mund të ankohet në shtetin anëtar të rezidencës së tij në përputhje me rregullat kombëtare të zbatueshme për të marrë vendimin përfundimtar.
	1
	16(3)
	3. Autoriteti kompetent shqiptar njofton, pa vonesë, tatimpaguesin e prekur për vendimin përfundimtar të zgjidhjes së çështjes në mosmarrëveshje. Nëse ky njoftim nuk dorëzohet brenda 30 (tridhjetë) ditëve nga marrja e vendimit, tatimpaguesi i prekur shqiptar mund t’i drejtohet Kryetarit të Gjykatës Administrative të Shkallës së Parë, Tiranë, i cili urdhëron autoritetin kompetent shqiptar të dorëzojë vendimin përfundimtar.
	E plotë 
	

	15(4)
	4. Vendimi përfundimtar është detyrues për Shtetet Anëtare të prekura dhe nuk përbën një precedent. Vendimi përfundimtar zbatohet me kusht që personi(at) i prekur të pranojnë vendimin përfundimtar dhe të heqin dorë nga e drejta për çdo mjet juridik të brendshëm brenda 60 ditëve nga data kur është njoftuar vendimi përfundimtar, aty ku është e zbatueshme.
Përveç rasteve kur gjykata përkatëse ose një organ tjetër gjyqësor i një shteti anëtar të prekur vendos sipas rregullave të tij kombëtare të zbatueshme për mjetet juridike dhe duke zbatuar kriteret sipas Nenit 8 se ka pasur mungesë pavarësie, vendimi përfundimtar zbatohet sipas legjislacionit kombëtar të shteteve anëtare të prekura të cilat si rezultat i vendimit përfundimtar do të ndryshojnë tatimin e tyre, pavarësisht nga çdo afat i parashikuar nga legjislacioni kombëtar. Kur vendimi përfundimtar nuk është zbatuar, personi i prekur mund t’i drejtohet gjykatës kompetente të shtetit anëtar që ka dështuar të zbatojë vendimin përfundimtar, me qëllim që të detyrojë zbatimin e tij.
	1
	16(4)







16(5)









16(6)
	4. Vendimi përfundimtar është detyrues për shtetet anëtare të prekura, nuk përbën precedent dhe zbatohet me kusht që tatimpaguesi i prekur ose tatimpaguesit e prekur ta pranojnë vendimin përfundimtar dhe të heqin dorë nga e drejta për çdo mjet juridik të brendshëm, brenda 60 (gjashtëdhjetë) ditëve nga data e njoftimit të vendimit përfundimtar, sipas rastit.

5. Përveç rasteve kur gjykata kompetente ose një organ tjetër gjyqësor i shtetit anëtar të prekur, në përputhje me legjislacionin e brendshëm të zbatueshëm për mjetet juridike dhe zbatimin e kritereve të parashikuara në nenin 9, të këtij ligji, vendos se ka mungesë pavarësie, vendimi përfundimtar zbatohet në përputhje me legjislacionin e brendshëm të shtetit anëtar të prekur, i cili, për shkak të vendimit përfundimtar, ndryshon tatimin e tij, pavarësisht çdo afati të parashikuar në legjislacionin e brendshëm.

6. Nëse vendimi përfundimtar nuk zbatohet, tatimpaguesi i prekur mund t’i drejtohet gjykatës kompetente të shtetit anëtar që nuk e ka zbatuar vendimin përfundimtar, me qëllim që të detyrojë zbatimin e tij.
	E plotë 
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	Neni 17. Ndërveprimi me procedurat e brendshme dhe përjashtimet
	
	

	16(1)
	1. Fakti që veprimi i një shteti anëtar që ka shkaktuar një çështje në mosmarrëveshje ka marrë formë të prerë sipas legjislacionit kombëtar nuk i pengon personat e prekur që t’u drejtohen procedurave të parashikuara në këtë Direktivë.
	1
	17(1)
	1. Fakti që veprimi i shtetit anëtar, i cili ka shkaktuar çështjen në mosmarrëveshje, ka marrë formë të prerë në përputhje me legjislacionin e tij të brendshëm, nuk i pengon tatimpaguesit e prekur në zbatimin e procedurave të parashikuara në këtë ligj.
	E plotë 
	Dispozita është plotësisht e përafruar dhe do të transpozohet në Nenin 17. Ndërveprimi ndërmjet mekanizmit të zgjidhjes së mosmarrëveshjeve dhe procedurave të brendshme gjyqësore ose administrative është rregulluar qartë, në përputhje me Direktivën. Dispozita garanton që aksesi në procedurë të mos pengohet nga forma e prerë e vendimeve kombëtare, ndërkohë që lejon procedura paralele ose të mëvonshme të brendshme, aty ku është e përshtatshme. Nuk është vendosur asnjë kufizim që mund të cenonte efektivitetin e Direktivës.

	16(2)
	2. Paraqitja e çështjes në mosmarrëveshje në procedurën e marrëveshjes së ndërsjellë ose në procedurën e zgjidhjes së mosmarrëveshjeve sipas Neneve 4 dhe 6 përkatësisht nuk pengon një Shtet Anëtar që të iniciojë ose të vazhdojë procedurat gjyqësore ose procedurat për sanksione administrative dhe penale në lidhje me të njëjtat çështje.
	1
	17(2)
	2. Referimi i çështjes në mosmarrëveshje në procedurën e marrëveshjes së ndërsjellë ose në procedurën e zgjidhjes së mosmarrëveshjeve, në përputhje me nenin 4 ose përkatësisht nenin 7, të këtij ligji, nuk e pengon shtetin anëtar që të iniciojë ose të vazhdojë procedurën gjyqësore apo procedurën për vendosjen e sanksioneve administrative dhe penale për të njëjtat raste.
	E plotë 
	

	16(3)
	3. Personat e prekur mund t’u drejtohen mjeteve juridike që kanë në dispozicion sipas legjislacionit kombëtar të shteteve anëtare të prekura. Megjithatë, kur personi i prekur ka filluar procedura për të kërkuar një mjet të tillë juridik, afatet e përmendura në Nenet 3(5) dhe 4(1) përkatësisht do të fillojnë nga data në të cilën një vendim i dhënë në ato procedura ka marrë formë të prerë ose në të cilën ato procedura kanë përfunduar përfundimisht në një mënyrë tjetër ose kur procedurat janë pezulluar.
	1
	17(3)
	3. Tatimpaguesit e prekur mund të ushtrojnë mjetet juridike të parashikuara në legjislacionin e brendshëm të shteteve anëtare të prekura. Megjithatë, nëse tatimpaguesi i prekur ka filluar procedurën për ushtrimin e një mjeti juridik, afatet e parashikuara në paragrafin 7, të nenit 4, ose përkatësisht në paragrafin 1, të nenit 5, të këtij ligji, fillojnë nga data në të cilën vendimi i marrë në këto procedura ka marrë formë të prerë, ose në të cilën këto procedura janë mbyllur përfundimisht në çdo mënyrë tjetër, ose nëse procedurat janë pezulluar.
	E plotë 
	

	16(4)
	4. Kur një vendim mbi një çështje në mosmarrëveshje është dhënë nga gjykata përkatëse ose një organ tjetër gjyqësor i një Shteti Anëtar, dhe legjislacioni kombëtar i atij Shteti Anëtar nuk lejon që të devijohet nga vendimi, ai Shtet Anëtar mund të parashikojë që:
(a) përpara se një marrëveshje të jetë arritur nga autoritetet kompetente të Shteteve Anëtare të prekura sipas procedurës së marrëveshjes së ndërsjellë sipas Nenit 4 për atë çështje në mosmarrëveshje, autoriteti kompetent i atij Shteti Anëtar njofton autoritetet e tjera kompetente të Shteteve Anëtare të prekura për vendimin e gjykatës përkatëse ose organit tjetër gjyqësor dhe se ajo procedurë duhet të përfundojë nga data e atij njoftimi;
(b) përpara se personi i prekur të ketë bërë një kërkesë sipas Nenit 6(1), dispozitat e Nenit 6(1) nuk zbatohen nëse çështja në mosmarrëveshje kishte mbetur e pazgjidhur gjatë gjithë procedurës së marrëveshjes së ndërsjellë sipas Nenit 4, në të cilin rast autoriteti kompetent i atij Shteti Anëtar informon autoritetet e tjera kompetente të Shteteve Anëtare të prekura për efektin e vendimit të gjykatës përkatëse ose organit tjetër gjyqësor;
(c) procesi i zgjidhjes së mosmarrëveshjes sipas Nenit 6 duhet të përfundojë nëse vendimi i gjykatës përkatëse ose organit tjetër gjyqësor është dhënë në çdo kohë pasi një person i prekur ka bërë një kërkesë sipas Nenit 6(1) por para se Komisioni Këshillimor ose Komisioni Alternativ për Zgjidhjen e Mosmarrëveshjeve të ketë dorëzuar opinionin e tij te autoritetet kompetente të Shteteve Anëtare të prekura në përputhje me Nenin 14, në të cilin rast autoriteti kompetent i Shtetit Anëtar përkatës të prekur informon autoritetet e tjera kompetente të Shteteve Anëtare të prekura dhe Komisionin Këshillimor ose Komisionin Alternativ për Zgjidhjen e Mosmarrëveshjeve për efektin e vendimit të gjykatës përkatëse ose organit tjetër gjyqësor.
	1
	17(4)




17(5)
	4. Procedurat që zhvillohen në përputhje me këtë ligj përfundojnë nëse në Republikën e Shqipërisë është dhënë një vendim gjyqësor i formës së prerë në lidhje me çështjen në mosmarrëveshje.

5. Nëse në Republikën e Shqipërisë është dhënë një vendim gjyqësor i formës së prerë për çështjen në mosmarrëveshje, përpara se komisioni këshillimor ose komisioni këshillimor alternativ për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve t’u ketë dorëzuar opinionin e tij autoriteteve kompetente të shteteve anëtare të prekura, në përputhje me nenin 15, të këtij ligji, autoriteti kompetent shqiptar njofton autoritetet e tjera kompetente të shteteve anëtare dhe komisionin këshillimor ose komisionin këshillimor alternativ për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve për efektin e vendimit të gjykatës.
	E plotë 
	

	16(5)
	5. Paraqitja e një ankimi siç parashikohet sipas Nenit 3 i jep fund çdo procedurë tjetër në vazhdim në kuadër të procedurës së marrëveshjes së ndërsjellë ose procedurës së zgjidhjes së mosmarrëveshjeve sipas një marrëveshjeje ose konvente që po interpretohet ose zbatohet në lidhje me çështjen përkatëse në mosmarrëveshje. Këto procedura të tjera në vazhdim në lidhje me çështjen përkatëse në mosmarrëveshje përfundojnë me efekt nga data e marrjes së parë të ankimit nga cilido prej autoriteteve kompetente të shteteve anëtare të prekura.
	1
	17(6)
	6. Me referimin e ankimit, siç është parashikuar në nenin 4, të këtij ligji, përfundojnë të gjitha procedurat e tjera në vijim në kuadër të procedurës së marrëveshjes së ndërsjellë ose procedurës së zgjidhjes së mosmarrëveshjeve, në përputhje me traktatin, marrëveshjen ose konventën që interpretohet ose zbatohet në raport me çështjen përkatëse në mosmarrëveshje. Këto procedura të tjera në vijim, në lidhje me çështjen përkatëse në mosmarrëveshje, përfundojnë me efekt nga data kur cilido nga autoritetet kompetente të shteteve anëtare të prekura ka marrë ankimin për herë të parë.
	E plotë 
	

	16(6)
	6. Si përjashtim nga Neni 6, një Shtet Anëtar i prekur mund të mohojë aksesin në procedurën e zgjidhjes së mosmarrëveshjeve sipas atij Neni në rastet kur në atë Shtet Anëtar ishin vendosur sanksione në lidhje me të ardhurat ose kapitalin e rregulluar për mashtrim tatimor, dështim të vullnetshëm dhe pakujdesi të rëndë. Kur kanë filluar procedura gjyqësore ose administrative që potencialisht mund të çojnë në sanksione të tilla, dhe këto procedura po zhvillohen njëkohësisht me ndonjë nga procedurat e përmendura në këtë Direktivë, një autoritet kompetent mund të pezullojë procedurat sipas kësaj Direktive nga data e pranimit të ankimit deri në datën e rezultatit përfundimtar të atyre procedurave.
	1
	17(7)
	7. Përjashtimisht nga neni 7, i këtij ligji, Republika e Shqipërisë ia mohon aksesin në procedurën e zgjidhjes së mosmarrëveshjeve tatimpaguesit të prekur, nëse në Republikën e Shqipërisë janë vendosur sanksione administrative ose penale në lidhje me të ardhurat, fitimin ose kapitalin e vlerësuar shtesë si pasojë e dashjes ose pakujdesisë së rëndë. Nëse janë iniciuar procedime penale ose administrative që mund të çojnë në sanksione të tilla dhe këto procedime zhvillohen njëkohësisht me çfarëdo procedure të parashikuar nga ky ligj, autoriteti kompetent shqiptar mund t’i pezullojë procedurat në përputhje me këtë ligj nga data e pranimit të ankimit deri në datën e rezultatit përfundimtar të këtyre procedimeve.
	E plotë 
	

	16(7)
	7. Një Shtet Anëtar mund të mohojë aksesin në procedurën e zgjidhjes së mosmarrëveshjeve sipas Nenit 6 rast pas rasti kur një çështje në mosmarrëveshje nuk përfshin tatimin e dyfishtë. Në një rast të tillë, autoriteti kompetent i shtetit të përmendur anëtar informon personin e prekur dhe autoritetet kompetente të shteteve të tjera anëtare të prekura pa vonesë.
	1
	17(8)
	8. Republika e Shqipërisë mund t’i mohojë aksesin në procedurën e zgjidhjes së mosmarrëveshjeve një tatimpaguesi, në bazë të nenit 7, të këtij ligji, nëse çështja në mosmarrëveshje nuk përfshin tatimin e dyfishtë. Në këtë rast, autoriteti kompetent shqiptar njofton pa vonesë tatimpaguesin e prekur dhe autoritetet kompetente të shteteve të tjera anëtare të prekura.
	E plotë 
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	Neni 18. Dispozita të veçanta për individët dhe ndërmarrjet e vogla
	
	

	17
	Kur personi i prekur është ose:
(a) një individ; ose
(b) nuk është një ndërmarrje e madhe dhe nuk bën pjesë në një grup të madh (të dyja të përcaktuara në Direktivën 2013/34/BE të Parlamentit Evropian dhe të Këshillit),
personi i prekur mund të dorëzojë ankimet, përgjigjet ndaj një kërkese për informacion shtesë, tërheqjet dhe kërkesat e specifikuara në Nenet 3(1), 3(4), 3(6) dhe 6(1) përkatësisht (‘komunikimet’), si përjashtim nga ato dispozita, vetëm tek autoriteti kompetent i shtetit anëtar në të cilin personi i prekur është rezident. Autoriteti kompetent i atij shteti anëtar njofton autoritetet kompetente të të gjitha shteteve të tjera anëtare të prekura në të njëjtën kohë dhe brenda 2 muajve nga marrja e komunikimeve të tilla. Pasi të jetë bërë një njoftim i tillë, personi i prekur do të konsiderohet se ia ka dorëzuar komunikimin të gjitha shteteve anëtare të prekura që nga data e atij njoftimi.
Në rastin e informacionit shtesë të marrë sipas Nenit 3(4), autoriteti kompetent i shtetit anëtar që mori informacionin shtesë transmeton një kopje tek autoritetet kompetente të të gjitha shteteve të tjera anëtare të prekura në të njëjtën kohë. Pasi të jetë bërë ky dorëzim, do të konsiderohet se informacioni shtesë është marrë nga të gjitha Shtetet Anëtare të prekura që nga data e marrjes së informacionit të tillë.
	1
	18(1)















18(2)







18(3)
	1. Tatimpaguesi i prekur, rezident tatimor shqiptar, mund të paraqesë ankime, të kthejë përgjigje ndaj kërkesës me shkrim për informacion shtesë, të tërheqë ankime dhe të paraqesë kërkesa me shkrim, në përputhje me paragrafët 1, 5 dhe 9, të nenit 4, ose përkatësisht sipas paragrafit 1, të nenit 7, të këtij ligji (këtu e në vijim “komunikime”), si përjashtim nga këto dispozita, vetëm pranë autoritetit kompetent shqiptar, nëse ky tatimpagues është:

a) individ (përfshirë personat fizikë tregtarë dhe të vetëpunësuarit); ose

b) nuk është ndërmarrje e madhe dhe nuk është pjesë e një grupi të madh ndërmarrjesh, në përputhje me legjislacionin në fuqi për kontabilitetin dhe pasqyrat financiare.

2. Autoriteti kompetent shqiptar njofton njëkohësisht autoritetet kompetente të të gjitha shteteve të tjera anëtare të prekura, brenda 2 (dy) muajve nga data e marrjes së këtyre komunikimeve. Pas kryerjes së njoftimit, konsiderohet se tatimpaguesi i prekur u ka dorëzuar komunikimin të gjitha shteteve anëtare të prekura në datën e kryerjes së këtij njoftimi.

3. Në rastin e informacionit shtesë të marrë sipas paragrafit 5, të nenit 4, të këtij ligji, autoriteti kompetent shqiptar që ka marrë këtë informacion, u përcjell njëkohësisht kopje të tij autoriteteve kompetente të të gjitha shteteve të tjera anëtare të prekura. Pas kryerjes së kësaj përcjelljeje, konsiderohet se të gjitha shtetet anëtare të prekura e kanë marrë informacionin shtesë në datën kur ky informacion është marrë nga autoriteti kompetent shqiptar.
	E plotë 
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	Neni 19. Publikimi
	
	

	18(1)
	1. Komisionet Këshillimore dhe Komisionet Alternative për Zgjidhjen e Mosmarrëveshjeve lëshojnë opinionet e tyre me shkrim.
	1
	19(1)
	1. Komisionet këshillimore dhe komisionet këshillimore alternativë për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve e japin opinionin e tyre me shkrim.
	E plotë 
	

	18(2)
	2. Autoritetet kompetente mund të bien dakord për të publikuar vendimet përfundimtare të përmendura në Nenin 15 në tërësinë e tyre, me kusht pëlqimin e secilit prej personave të prekur përkatës.
	1
	19(2)
	2. Autoritetet kompetente mund të bien dakord të publikojnë vendimet përfundimtare, të marra sipas nenit 16, të këtij ligji, në tërësinë e tyre, me pëlqimin e të gjithë tatimpaguesve të prekur.
	E plotë 
	

	18(3)
	3. Kur autoritetet kompetente ose personi i prekur përkatës nuk japin pëlqimin për të publikuar vendimin përfundimtar në tërësinë e tij, autoritetet kompetente publikojnë një përmbledhje të vendimit përfundimtar. Kjo përmbledhje përmban një përshkrim të problemit dhe të çështjes, datën, periudhat tatimore të përfshira, bazën ligjore, sektorin e industrisë dhe një përshkrim të shkurtër të rezultatit përfundimtar. Ajo do të përfshijë gjithashtu një përshkrim të metodës së arbitrazhit të përdorur.
Autoritetet kompetente dërgojnë informacionin që do të publikohet në përputhje me nënparagrafin e parë tek personi i prekur para publikimit të tij. Jo më vonë se 60 ditë nga marrja e këtij informacioni, personi i prekur mund t’u kërkojë autoriteteve kompetente të mos publikojnë informacione që kanë të bëjnë me ndonjë sekret tregtar, të biznesit, industrial ose profesional ose proces tregtar, ose që është në kundërshtim me rendin publik.
	1
	19(3)




19(4)






19(5)



19(6)
	3. Nëse autoritetet kompetente ose tatimpaguesi i prekur nuk pranojnë publikimin e plotë të vendimit përfundimtar, autoriteti kompetent shqiptar publikon një përmbledhje të vendimit përfundimtar.

4. Përmbledhja, sipas paragrafit 3, të këtij neni, përmban një përshkrim të rastit dhe të çështjes, datën, periudhat tatimore të përfshira, bazën ligjore, fushën e veprimtarisë dhe një përshkrim të shkurtër të rezultatit përfundimtar. Përmbledhja përfshin, gjithashtu, një përshkrim të metodës së zbatuar për zgjidhjen e mosmarrëveshjes.

5. Autoriteti kompetent shqiptar, përpara publikimit, i dërgon tatimpaguesit të prekur informacionin që publikohet në përputhje me paragrafin 3, të këtij neni.

6. Jo më vonë se 60 (gjashtëdhjetë) ditë nga data e marrjes së këtij informacioni, tatimpaguesit e prekur mund të kërkojnë nga autoritetet kompetente që të mos publikojnë informacion që lidhet me ndonjë sekret tregtar, të biznesit, industrial ose profesional, apo me procese të biznesit, ose informacion zbulimi i të cilit vjen në kundërshtim me rendin publik.
	E plotë 
	

	18(4)
	4. Komisioni përcakton formularët standardë për komunikimin e informacionit të parashikuar në paragrafët 2 dhe 3 të këtij Neni me anë të akteve zbatuese. Këto akte zbatuese miratohen në përputhje me procedurën e parashikuar në Nenin 20(2).
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Kjo dispozitë nuk kërkon transpozim. Ajo i drejtohet ekskluzivisht Komisionit Evropian, duke e mandatuar atë të miratojë akte zbatuese (formularë standardë) sipas procedurave të brendshme të komitologjisë së BE-së. Meqenëse rregullon proceset administrative në nivel të BE-së, ajo nuk imponon asnjë detyrim legjislativ ose rregullator për t’u transpozuar në kuadrin ligjor të brendshëm të Republikës së Shqipërisë.

	18(5)
	5. Autoritetet kompetente njoftojnë informacionin që do të publikohet në përputhje me paragrafin 3 te Komisioni pa vonesë.
	
	19(7)
	7. Autoriteti kompetent shqiptar njofton, pa vonesë, Komisionin Evropian për informacionin që publikohet në përputhje me paragrafët 2 dhe 3, të këtij neni.
	E plotë
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	Neni 20. Publikimi i të dhënave dhe njoftimet
	
	

	19(1)
	1. Komisioni mban të përditësuar listën e autoriteteve kompetente dhe listën e personave të pavarur me reputacion të përmendur në Nenin 8(4) dhe i vendos ato në dispozicion online. Kjo listë përmban vetëm emrat e atyre personave.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Kjo dispozitë nuk kërkon transpozim pasi i drejtohet ekskluzivisht Komisionit Evropian (duke e mandatuar atë të mbajë dhe publikojë listat online). Megjithatë, si një masë proaktive për të siguruar transparencë në nivel kombëtar, projektligji shqiptar parashikon në Nenin 20, Paragrafi 1, një detyrim ekuivalent kombëtar për Ministrinë e Financave dhe Drejtorinë e Përgjithshme të Tatimeve për t’i publikuar këto lista në faqet e tyre zyrtare.

Citimi i Projektligjit (Neni 20, Paragrafi 1):

“1. Lista e autoriteteve kompetente dhe lista e personave të pavarur me reputacion, të parashikuara në nenin 10, të këtij ligji, publikohen në faqet zyrtare të internetit të ministrisë përgjegjëse për financat dhe të Drejtorisë së Përgjithshme të Tatimeve.”

	19(2)
	2. Shtetet Anëtare informojnë Komisionin për masat që kanë marrë për të ndëshkuar çdo shkelje të detyrimit të sekretit të parashikuar në Nenin 13. Komisioni informon Shtetet e tjera Anëtare për këtë.
	1
	20(2)
	2. Autoriteti kompetent shqiptar njofton Komisionin Evropian për masat që ka ndërmarrë me qëllim sanksionimin e të gjitha shkeljeve të detyrimit për ruajtjen e sekretit, të parashikuar në nenin 14, të këtij ligji.
	E plotë
	

	19(3)
	3. Komisioni mban një regjistër qendror në të cilin informacioni që publikohet në përputhje me Nenet 18(2) dhe (3) arkivohet dhe vendoset në dispozicion online.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Kjo dispozitë i drejtohet rreptësisht Komisionit Evropian, duke e ngarkuar atë me mbajtjen e një regjistri qendror online për vendimet dhe përmbledhjet e publikuara, dhe për rrjedhojë nuk kërkon transpozim legjislativ në ligjin kombëtar. Megjithatë, për të garantuar transparencë maksimale brenda vendit, projektligji shqiptar në mënyrë proaktive krijon një ekuivalent kombëtar në Nenin 20, Paragrafi 3, duke detyruar Drejtorinë e Përgjithshme të Tatimeve të shërbejë si regjistër i brendshëm duke e publikuar këtë informacion në faqen e saj zyrtare.

Citimi i Projektligjit (Neni 20, Paragrafi 3):

“3. Drejtoria e Përgjithshme e Tatimeve publikon në faqen e saj zyrtare të internetit informacionin që publikohet në përputhje me paragrafët 2 dhe 3, të nenit 19, të këtij ligji.”
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	20(1)
	1. Komisioni asistohet nga Komiteti për Zgjidhjen e Mosmarrëveshjeve. Ky Komitet është një komitet në kuptim të Rregullores (BE) Nr. 182/2011.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Ky paragraf rregullon ekskluzivisht ngritjen e një komiteti të brendshëm të Bashkimit Evropian (“Komiteti për Zgjidhjen e Mosmarrëveshjeve”) për të asistuar Komisionin Evropian. Si një rregull që ka të bëjë rreptësisht me organizimin e brendshëm institucional të BE-së, ky paragraf nuk krijon asnjë detyrim apo nevojë për transpozim në legjislacionin e brendshëm të Republikës së Shqipërisë.

	20(2)
	2. Kur i bëhet referencë këtij paragrafi, zbatohet Neni 5 i Rregullores (BE) Nr. 182/2011.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Ky paragraf i referohet drejtpërdrejt procedurës së shqyrtimit sipas Nenit 5 të Rregullores së BE-së Nr. 182/2011 (procedura e komitologjisë). Kjo rregullore drejton mënyrën se si Shtetet Anëtare kontrollojnë ushtrimin e kompetencave zbatuese të Komisionit Evropian gjatë miratimit të akteve. Duke qenë thjesht një referencë teknike për një procedurë institucionale rreptësisht të brendshme të BE-së, ajo nuk krijon asnjë detyrim për transpozim në legjislacionin e Republikës së Shqipërisë.
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	21
	Deri më 30 qershor 2024, Komisioni vlerëson zbatimin e kësaj Direktive dhe i paraqet një raport Këshillit. Ky raport, aty ku është e përshtatshme, shoqërohet nga një propozim legjislativ.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Ky paragraf i referohet drejtpërdrejt procedurës së shqyrtimit sipas Nenit 5 të Rregullores së BE-së Nr. 182/2011 (procedura e komitologjisë). Kjo rregullore drejton mënyrën se si Shtetet Anëtare kontrollojnë ushtrimin e kompetencave zbatuese të Komisionit Evropian gjatë miratimit të akteve. Duke qenë thjesht një referencë teknike për një procedurë institucionale rreptësisht të brendshme të BE-së, ajo nuk krijon asnjë detyrim për transpozim në legjislacionin e Republikës së Shqipërisë.
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	Neni 24. Hyrja në fuqi
	
	

	22(1)
	1. Shtetet Anëtare miratojnë dhe publikojnë ligjet, rregulloret dhe dispozitat administrative të nevojshme për t’u pajtuar me këtë Direktivë jo më vonë se më 30 qershor 2019. Ato i komunikojnë menjëherë Komisionit tekstin e këtyre dispozitave.
Kur Shtetet Anëtare miratojnë këto dispozita, ato duhet të përmbajnë një referencë në këtë Direktivë ose të shoqërohen me një referencë të tillë me rastin e publikimit të tyre zyrtar. Shtetet Anëtare përcaktojnë mënyrën e bërjes së një reference të tillë.
	1




	24





Shënimi [1] në titullin e projektligjit





	Dispozitat e këtij ligji zbatohen për të gjitha ankimet e paraqitura pas datës së fillimit të efekteve të tij, në lidhje me çështjet në mosmarrëveshje që u referohen të ardhurave, fitimit ose kapitalit të realizuar në vitin tatimor që fillon në ose pas datës së fillimit të efekteve të këtij ligji.

Ky ligj është përafruar plotësisht me Direktivën e Këshillit (BE) 2017/1852, të datës 10 tetor 2017, “Mbi mekanizmat për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve tatimore në Bashkimin Evropian”. Numri CELEX 32017L1852, Fletorja Zyrtare e Bashkimit Evropian, seria L, nr. 265, datë 14.10.2017, f. 1-14.
	E plotë
	Detyrimi për transpozim është përmbushur plotësisht. Afati specifik i 30 qershorit 2019 është i pazbatueshëm për Shqipërinë si vend kandidat; prandaj, hyrja në fuqi e projektligjit është kushtëzuar saktësisht me datën e anëtarësimit të Republikës së Shqipërisë në Bashkimin Evropian (Neni 24). Për më tepër, kërkesa për të përfshirë një referencë të Direktivës është përmbushur në mënyrë perfekte përmes Shënimit [1] në fund të faqes ku gjendet titulli i projektligjit, i cili ofron titullin e plotë, numrin CELEX dhe referencën e Fletores Zyrtare të BE-së, në përputhje me Manualin kombëtar të Hartimit të Legjislacionit.

	22(2)
	2. Shtetet Anëtare i komunikojnë Komisionit tekstin e dispozitave kryesore të legjislacionit kombëtar të cilat ato miratojnë në fushën e mbuluar nga kjo Direktivë.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Kjo dispozitë nuk kërkon transpozim legjislativ. Ajo vendos një detyrim administrativ pas miratimit për Shtetin Anëtar që t’i komunikojë tekstin përfundimtar të ligjit kombëtar Komisionit Evropian. Ky njoftim ndërqeveritar ekzekutohet përmes kanaleve standarde institucionale sapo ligji të publikohet në Fletoren Zyrtare, dhe prandaj nuk ka nevojë të kodohet si një dispozitë thelbësore brenda vetë projektligjit.
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	Neni 23. Zbatimi në kohë
Neni 6. Vendimi i autoritetit kompetent në lidhje me ankimin
	
	

	23
	Kjo Direktivë hyn në fuqi në ditën e njëzetë pas asaj të publikimit në Fletoren Zyrtare të Bashkimit Evropian.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Ky paragraf vendos datën e hyrjes në fuqi të vetë Direktivës Evropiane (dita e njëzetë pas publikimit të saj në Fletoren Zyrtare të BE-së). Si një fakt juridik i lidhur ekskluzivisht me ciklin jetësor të aktit evropian, ai nuk kërkon transpozim. Hyrja në fuqi e legjislacionit kombëtar rregullohet saktësisht dhe në mënyrë të pavarur nga Neni 24 i projektligjit (i lidhur me datën e anëtarësimit).

	23
	Ajo zbatohet për çdo ankim të paraqitur nga data 1 korrik 2019 e tutje në lidhje me çështjet në mosmarrëveshje që u referohen të ardhurave ose kapitalit të realizuar në një vit tatimor që fillon në ose pas 1 janarit 2018. Megjithatë, autoritetet kompetente të shteteve anëtare të prekura mund të bien dakord për ta zbatuar këtë Direktivë në lidhje me çdo ankim që ishte paraqitur para asaj dite ose për vite tatimore të mëparshme.
	1
	23





6(1)(ç)
	Dispozitat e këtij ligji zbatohen për të gjitha ankimet e paraqitura pas datës së fillimit të efekteve të tij, në lidhje me çështjet në mosmarrëveshje që u referohen të ardhurave, fitimit ose kapitalit të realizuar në vitin tatimor që fillon në ose pas datës së fillimit të efekteve të këtij ligji.

1.	Autoriteti kompetent shqiptar mund të vendosë të refuzojë ankimin brenda afatit të parashikuar në paragrafin 7, të nenit 4, të këtij ligji, nëse:

...

ç) ankimi i referohet të ardhurave, fitimit ose kapitalit të realizuar përpara vitit tatimor që ka filluar përpara datës së fillimit të efekteve të këtij ligji.
	E plotë
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	24
	Kjo Direktivë u drejtohet Shteteve Anëtare.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Kjo dispozitë nuk kërkon transpozim. Ajo është një klauzolë standarde që gjendet në fund të të gjitha Direktivave të Bashkimit Evropian, duke identifikuar zyrtarisht Shtetet Anëtare si adresatët juridikë të aktit sipas ligjit të BE-së. Ajo nuk përmban asnjë rregull ose detyrim thelbësor që duhet të parashikohet në legjislacionin kombëtar të Republikës së Shqipërisë.
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